
 

 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

Protokoll fört vid extra bolagsstämma i Soltech 

Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, den 

29 september 2026 i bolagets lokaler på Birger 

Jarlsgatan 41A i Stockholm 

Minutes kept at the extraordinary general meeting in 

Soltech Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, on 

29 September 2026 at the company’s premises at Birger 

Jarlsgatan 41A in Stockholm 

§ 1 

Stämman öppnades av advokat Mattias Friberg som av styrelsen ombetts att öppna stämman. 

The general meeting was declared open by attorney-at-law Mattias Friberg who had been requested by the board of 
directors to open the meeting. 

Valdes Mattias Friberg till ordförande för stämman. Noterades att beslutet var enhälligt. Antecknades att det 

uppdragits åt advokat Anton Eriksson att föra protokollet vid stämman. 

Mattias Friberg was elected as chairman of the general meeting. It was noted that the resolution was unanimous. It 
was noted that attorney-at-law Anton Eriksson had been appointed to keep the minutes of the general meeting. 

Godkändes att inbjudna gäster, anställda, rådgivare, aktieägare som inte rösträttsregistrerat sina aktier eller 

som inte anmält sig till stämman och som således inte var rösträttsberättigade, med flera, var närvarande i 

stämmolokalen utan rätt att rösta eller yttra sig. 

It was approved that invited guests, employees, advisers, shareholders who had not registered their shares for voting 
purposes or who had not notified their intention to participate at the meeting and thus were not entitled to vote, and 
others, were present at the general meeting venue without right to vote or make statements. 

§ 2 

Godkändes förfarandet för upprättande av röstlängd och att förteckningen i Bilaga 1, som upprättats av 

ordföranden vid stämman baserat på bolagsstämmoaktieboken och vid stämman företrädda aktier, skulle 

gälla som röstlängd vid stämman. 

The procedure for preparation of the voting list and that the list in Appendix 1, prepared by the chairman of the 
meeting based on the general meeting share register and shares represented at the meeting, would be the voting list of 
the meeting, were approved. 

§ 3 

Godkändes den i kallelsen till stämman föreslagna dagordningen som dagordning för stämman. 

The agenda proposed in the notice of the general meeting was approved as the agenda for the general meeting. 

Antecknades att kallelsen, fullständiga förslag och övriga handlingar enligt aktiebolagslagen hållits 

tillgängliga hos bolaget och på bolagets webbplats från den 1 september 2026, var tillgängliga i 

stämmolokalen samt sänts till de aktieägare som så begärt och uppgivit sin postadress.  

It was noted that the notice of the meeting, complete proposals and other documents pursuant to the Swedish 
Companies Act had been available at the company and on the company’s website from 1 September 2026, were 
available at the general meeting venue, and had been sent to shareholders who had requested it and provided their 
postal addresses. 

Konstaterades att handlingarna hållits tillgängliga och framlagts vid stämman i behörig ordning. 

It was determined that the documents had been available and presented at the general meeting in due order. 
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§ 4 

Valdes Frederic Telander att jämte ordföranden justera stämmoprotokollet. 

Frederic Telander was appointed to, together with the chairman, verify the minutes of the general meeting. 

§ 5 

Antecknades att kallelse till stämman hade varit införd i Post- och Inrikes Tidningar den 31 augusti 2026 och 

hållits tillgänglig på bolagets webbplats sedan den 27 augusti 2026 samt att information om att kallelse skett 

annonserats i Dagens industri den 1 september 2026.  

It was noted that the notice of the general meeting had been included in the Swedish Official Gazette on 31 August 2026 
and had been made available on the company’s website since 27 August 2026 and that an advertisement regarding the 
notice had been published in Dagens industri on 1 September 2026.  

Konstaterades att stämman var i behörig ordning sammankallad. 

It was determined that the general meeting had been duly convened. 

§ 6 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om bolagsordningsändring, Bilaga 2. Noterades att beslutet var 

enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to amend the articles of association, Appendix 2. It 
was noted that the resolution was unanimous. 

§ 7 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om godkännande av styrelsens beslut om företrädesemission av 

aktier, Bilaga 3. Noterades att beslutet var enhälligt. Noterades särskilt att beslutet därmed biträddes av 

samtliga av såväl de avgivna rösterna som de aktier som var företrädda vid stämman med bortseende från 

aktier som innehades och vid stämman företräddes av Artim Balance BidCo AB. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the board of directors’ resolution on a 
rights issue of shares, Appendix 3. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in particular that the 
resolution thus was supported by all of the votes cast as well as the shares represented at the meeting with disregard to 
shares held and represented at the meeting by Artim Balance BidCo AB. 

§ 8 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om godkännande av emissionsgarantiersättning till Artim 

Balance BidCo AB, Bilaga 4. Noterades att beslutet var enhälligt. Noterades särskilt att beslutet därmed var 

enhälligt även med bortseende från aktier som innehades och vid stämman företräddes av Artim Balance 

BidCo AB. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the guarantee fee payable to Artim 
Balance BidCo AB, Appendix 4. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in particular that the 
resolution thus was unanimous also with disregard to shares held and represented at the meeting by Artim Balance 
BidCo AB. 

§ 9 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om riktad ersättningsemission av aktier till Artim Balance BidCo 

AB, Bilaga 5. Noterades att beslutet var enhälligt. Noterades särskilt att beslutet därmed biträddes av samtliga 

av såväl de avgivna rösterna som de aktier som var företrädda vid stämman med bortseende från aktier som 

innehades och vid stämman företräddes av Artim Balance BidCo AB. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to carry out a directed compensation issue of 
shares to Artim Balance BidCo AB, Appendix 5. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in 
particular that the resolution thus was supported by all of the votes cast as well as the shares represented at the 
meeting with disregard to shares held and represented at the meeting by Artim Balance BidCo AB. 
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§ 10 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om godkännande av ersättningskomponenter enligt 

brygglåneavtal med Artim Balance BidCo AB, Bilaga 6. Noterades att beslutet var enhälligt. Noterades särskilt 

att beslutet därmed var enhälligt även med bortseende från aktier som innehades och vid stämman företräddes 

av Artim Balance BidCo AB. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the compensation components under a 
bridge loan agreement with Artim Balance BidCo AB, Appendix 6. It was noted that the resolution was unanimous. It 
was noted in particular that the resolution thus was unanimous also with disregard to shares held and represented at 
the meeting by Artim Balance BidCo AB. 

§ 11 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om sänkning av gränserna för aktiekapital i bolagsordningen och 

om minskning av aktiekapitalet, Bilaga 7. Noterades att beslutet var enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to lower the limits of the share capital in the 
articles of association and to reduce the share capital, Appendix 7. It was noted that the resolution was unanimous. 

§ 12 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om införandet av incitamentsprogram 2026A innefattande 

emission och överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028A för ledande befattningshavare och andra 

nyckelpersoner inom bolaget och dess dotterbolag, Bilaga 8. Noterades att beslutet var enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to implement incentive programme 2026A, 
comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028A to senior executives and other key persons within the 
company and its subsidiaries, Appendix 8. It was noted that the resolution was unanimous. 

§ 13 

Beslutades, i enlighet med aktieägares förslag, om införandet av incitamentsprogram 2026B innefattande 

emission och överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028B för vissa styrelseledamöter i bolaget, Bilaga 9. 

Noterades att beslutet var enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the shareholder’s proposal, to implement incentive programme 2026B, comprising 
the issue and transfer of warrants 2026/2028B to certain members of the company’s board of directors, Appendix 9. It 
was noted that the resolution was unanimous. 

§ 14 

Stämman förklarades avslutad. 

The general meeting was declared closed. 

* * * 
(Signatursida följer / Signature page follows)  
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Vid protokollet 

At the minutes 

 

 

 

_________________________ 

Anton Eriksson 

 

Justerat 

Verified 

 

 

_________________________ 

Mattias Friberg 

 

 

_________________________ 

Frederic Telander 
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 Bilaga 2 / Appendix 2 

 

Beslut om ändring av bolagsordningen 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår att bolagsstämman beslutar att ändra 

Bolagets bolagsordning enligt följande: 

Det föreslås att aktiekapitalet i bolagsordningen ändras från att vara lägst 31 250 000 kronor och högst 

125 000 000 kronor till att vara lägst 150 000 000 kronor och högst 600 000 000 kronor samt att antalet 

aktier i bolagsordningen ändras från att vara lägst 625 000 000 och högst 2 500 000 000 stycken till att vara 

lägst 3 000 000 000 och högst 12 000 000 000 stycken. 

Bolagsordningens § 4 får därmed följande svenskspråkiga lydelse: 

”Aktiekapitalet ska vara lägst 150 000 000 kronor och högst 600 000 000 kronor.” 

Bolagsordningens § 5 får därmed följande svenskspråkiga lydelse: 

”Antalet aktier ska vara lägst 3 000 000 000 stycken och högst 12 000 000 000 stycken.” 

Beslutet ska vara villkorat av att stämman beslutar om företrädesemissionen enligt punkt 7 nedan. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om ändring av bolagsordningen erfordras att beslutet 

biträds av aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som 

är företrädda på stämman. 

* * * 

Resolution on amendment of the articles of association 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general 

meeting resolves to amend the Company’s articles of association in accordance with the following: 

It is proposed that the share capital in the articles of association be changed from being not less than SEK 

31,250,000 and not more than SEK 125,000,000 to being not less than SEK 150,000,000 and not more 

than SEK 600,000,000, and that the number of shares in the articles of association be changed from being 

not less than 625,000,000 and not more than 2,500,000,000 to being not less than 3,000,000,000 and not 

more than 12,000,000,000. 

§ 4 of the articles of association shall therefore read as follows in English: 

“The share capital shall be not less than SEK 150,000,000 and not more than SEK 600,000,000.” 

§ 5 of the articles of association shall therefore read as follows in English: 

“The number of shares shall be not less than 3,000,000,000 and not more than 12,000,000,000.” 

The resolution shall be conditional upon the meeting resolving on the Rights Issue in accordance with item 

7 below. 

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on amendment of the articles of association, 
the resolution must be supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares 
represented at the meeting. 

_____________________ 
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 Bilaga 3 / Appendix 3 

 

Beslut om godkännande av styrelsens beslut om företrädesemission av aktier 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) har, under förutsättning av bolagsstämmans 

efterföljande godkännande, beslutat om emission av nya aktier med företrädesrätt för befintliga aktieägare 

(”Företrädesemissionen”) och föreslår att bolagsstämman beslutar att godkänna Företrädesemissionen på 

följande villkor. 

1. Bolaget ska emittera högst 1 984 190 890 nya aktier. 

2. Bolagets aktiekapital ska öka med högst 99 209 544,50 kronor. 

3. Teckningskursen för en aktie uppgår till 0,05 kronor. Betalning ska ske kontant. 

4. Aktieägarna har företrädesrätt att teckna aktier i förhållande till det antal aktier i Bolaget de äger på 

avstämningsdagen den 1 oktober 2026. För en (1) befintlig aktie i Bolaget som innehas på 

avstämningsdagen erhålls tre (3) teckningsrätter. Två (2) teckningsrätter berättigar till teckning av 

en (1) ny aktie. Vidare erbjuds aktieägare och andra investerare möjligheten att teckna aktier utan 

stöd av teckningsrätter (det vill säga utan företrädesrätt). 

5. Teckning av aktier ska ske från och med den 5 oktober 2026 till och med den 19 oktober 2026. 

Styrelsen äger rätt att senarelägga eller förlänga tiden för teckning. 

6. För det fall att inte samtliga aktier tecknats med stöd av teckningsrätter ska styrelsen, inom ramen 

för emissionens högsta belopp, besluta om tilldelning av aktier tecknade utan stöd av teckningsrätter 

(det vill säga utan företrädesrätt), varvid tilldelning ska ske i följande ordning: 

a. i första hand till de som tecknat aktier med stöd av teckningsrätter, oaktat om tecknaren var 

aktieägare på avstämningsdagen i Företrädesemissionen eller inte, och vid överteckning, pro 

rata i förhållande till det antal aktier som tecknats med stöd av teckningsrätter, och i den 

mån detta inte kan ske, genom lottning, 

b. i andra hand till de som tecknat aktier utan teckningsrätter, och vid överteckning, pro rata i 

förhållande till antalet aktier anmälda för sådan teckning i anmälan, och i den mån detta inte 

kan ske, genom lottning, och 

c. i tredje hand till Artim Balance BidCo AB, i egenskap av emissionsgarant i enlighet med de 

villkor som framgår av garantiåtagandet. 

7. Teckning av aktier med stöd av teckningsrätter ska ske genom samtidig kontant betalning. Teckning 

av aktier utan stöd av teckningsrätter ska ske på särskild teckningslista och därvid tilldelade aktier 

ska betalas kontant senast tre bankdagar efter det att besked om tilldelning har skickats till 

tecknaren. Styrelsen äger rätt att senarelägga tidpunkten för betalning. Det erinras om styrelsens rätt 

att medge kvittning i enlighet med 13 kap. 41 § aktiebolagslagen. 

8. Tilldelning av aktier i Företrädesemissionen till investerare avseende teckning av aktier på annat sätt 

än med stöd av företrädesrätt, exempelvis till följd av infriande av garantiåtagande som ingåtts i 

samband med Företrädesemissionen, som skulle medföra att investeraren förfogar över röster som 

motsvarar eller överskrider något av gränsvärdena 10, 20, 30, 50, 65 eller 90 procent av rösterna i 

Bolaget efter Företrädesemissionen (”FDI-aktier”) ska, om investeraren så begär, vara villkorad av 

att beslut erhålls från Inspektionen för strategiska produkter enligt lagen (2023:560) om granskning 

av utländska direktinvesteringar, och om tillämpligt motsvarande organ i enlighet med lagstiftning i 

annan jurisdiktion, om att godkänna investeringen eller lämna anmälan därom utan åtgärd. 

Tecknade FDI-aktier ska betalas senast tre bankdagar efter att tilldelningen av FDI-aktier har blivit 

ovillkorad och slutgiltig. Styrelsen äger rätt att senarelägga tidpunkten för betalning för FDI-aktier. 
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9. De nya aktierna ska medföra rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för 

utdelning som infaller närmast efter det att de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket och 

förts in i den av Euroclear Sweden AB förda aktieboken. 

10. Verkställande direktören eller den av verkställande direktören därtill förordnade ska äga rätt att 

vidta de smärre justeringar av ovanstående beslut som kan visa sig erforderliga vid registrering hos 

Bolagsverket och Euroclear Sweden AB. 

Dokument enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har upprättats. Emissionsbeslutet förutsätter ändring av 

bolagsordningen. 

Emissionsbeslutet är villkorat av att (i) bolagsstämmans beslut biträds av aktieägare som representerar mer 

än hälften av de avgivna rösterna på stämman, (ii) bolagsstämmans beslut biträds av aktieägare som 

representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som är företrädda på stämman 

med bortseende från aktier som innehas och på stämman företräds av Artim Balance BidCo AB, (iii) 

bolagsstämman beslutar om ändring av bolagsordningen enligt punkt 6 ovan, (iv) bolagsstämman godkänner 

emissionsgarantiersättningen till Artim Balance BidCo AB enligt punkt 8 nedan, och (v) bolagsstämman 

beslutar om ersättningsemission av aktier enligt punkt 9 nedan. 

* * * 

Resolution on approval of the board of directors’ resolution on a rights issue of shares 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) has resolved, subject to the 

subsequent approval of the general meeting, on an issue of new shares with preferential right for existing 

shareholders (the “Rights Issue”) and proposes that the general meeting resolves to approve the Rights 

Issue on the following terms. 

1. The Company shall issue not more than 1,984,190,890 new shares. 

2. The Company’s share capital will increase by not more than SEK 99,209,544.50. 

3. The subscription price amounts to SEK 0.05 per share. Payment shall be made in cash. 

4. The shareholders have a preferential right to subscribe for shares in relation to the number of 

shares in the Company held on the record date on 1 October 2026. One (1) existing share in the 

Company held on the record date entitles to three (3) subscription rights. Two (2) subscription 

rights entitle to subscription of one (1) new share. In addition, shareholders and other investors are 

offered the possibility to subscribe for shares without support of subscription rights (i.e., without 

preferential right). 

5. Subscription of shares shall be made from and including 5 October 2026 until and including 19 

October 2026. The board of directors is entitled to postpone or extend the subscription period. 

6. In the event that not all shares are subscribed for with support of subscription rights, the board of 

directors shall, within the limits for the maximum amount of the issue, resolve on allotment of 

shares subscribed for without support of subscription rights (i.e., without preferential right), 

whereby allotment shall be made in the following order: 

a. first, to those who have subscribed for shares with support of subscription rights, 

regardless of whether or not the subscriber was a shareholder on the record date for the 

Rights Issue, and in the event of oversubscription, pro rata in relation to the number of 

shares subscribed for with support of subscription rights, and to the extent that this is not 

possible, by drawing lots; 

b. secondly, to those who have subscribed for shares without subscription rights, and in the 

event of oversubscription, pro rata in relation to the number of shares notified for such 

subscription in the notification, and to the extent that this is not possible, by drawing lots; 

and 
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c. thirdly, to Artim Balance BidCo AB, in its capacity as guarantor in accordance with the 

terms set out in the guarantee undertaking. 

7. Subscription of shares with support of subscription rights shall be made through simultaneous cash 

payment. Subscription of shares without support of subscription rights shall be made on a 

particular subscription list and thereby allotted shares shall be paid in cash not later than three 

banking days following a notice of allotment sent to the subscriber. The board of directors is 

entitled to postpone the time for payment. Attention is drawn to the board of directors’ right to 

allow set-off in accordance with Chapter 13, Section 41 of the Swedish Companies Act. 

8. Allotment of shares in the Rights Issue to investors in respect of subscription for shares other than 

with support of preferential rights, for example as a result of the fulfilment of a guarantee 

undertaking entered into in connection with the Rights Issue, which would result in the investor 

holding votes corresponding to or exceeding any of the thresholds of 10, 20, 30, 50, 65 or 90 per 

cent of the votes in the Company after the Rights Issue (the “FDI Shares”), shall, if the investor so 

requests, be conditional upon obtaining a decision from the Swedish Inspectorate of Strategic 

Products pursuant to the Swedish Screening of Foreign Direct Investments Act (2023:560), and, 

where applicable, the corresponding body in accordance with legislation in another jurisdiction, to 

approve the investment or leave the notification thereof without action. Subscribed FDI Shares 

shall be paid no later than three banking days after the allotment of the FDI Shares has become 

unconditional and final. The board of directors is entitled to postpone the time for payment of the 

FDI Shares. 

9. The new shares shall entitle to dividends the first time on the dividend record date occurring after 

the date on which the new shares have been registered with the Swedish Companies Registration 

Office and have been entered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB. 

10. The CEO or the person designated by the CEO shall have the right to make those minor adjustments 

to the above resolution that may prove necessary for registration with the Swedish Companies 

Registration Office and Euroclear Sweden AB. 

Documents pursuant to Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies Act have been prepared. 

The issue resolution requires amendment of the articles of association. 

The issue resolution shall be conditional upon (i) the general meeting’s resolution being supported by 

shareholders representing more than half of the votes cast at the meeting, (ii) the general meeting’s 

resolution being supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the 

shares represented at the meeting, disregarding shares held and represented at the meeting by Artim 

Balance BidCo AB, (iii) the general meeting resolving to amend the articles of association in accordance 

with item 6 above, (iv) the general meeting approving the guarantee fee payable to Artim Balance BidCo 

AB in accordance with item 8 below, and (v) the general meeting resolving on a compensation issue of 

shares in accordance with item 9 below. 

_____________________ 
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 Bilaga 4 / Appendix 4 

 

Beslut om godkännande av emissionsgarantiersättning till Artim Balance BidCo AB 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår att bolagsstämman beslutar om att 

godkänna den emissionsgarantiersättning som följer av det emissionsgarantiåtagande som ingåtts mellan 

Bolaget och Bolagets största aktieägare, Artim Balance BidCo AB, org.nr 559458-8914 (”Artim Balance”). 

Vissa transaktioner mellan närstående parter ska enligt de så kallade närståendetransaktionsreglerna 

(Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25) underställas bolagsstämman för godkännande. Styrelsen 

lämnar härmed förslag till beslut samt en redogörelse i enlighet med Aktiemarknadsnämndens uttalande 

2019:25. 

Artim Balance har, genom avtal med Bolaget ingånget den 26 augusti 2026, åtagit sig att teckna sin pro rata-

andel och har därutöver lämnat ett emissionsgarantiåtagande för den återstående delen av den 

företrädesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om den 27 augusti 2026 

(”Företrädesemissionen”). Företrädesemissionen är således fullt garanterad. Som ersättning för 

emissionsgarantiåtagandet erhåller Artim Balance en ersättning motsvarande 6 298 410 kronor, vilket 

motsvarar 10 procent av det garanterade emissionsbeloppet. Emissionsgarantiersättningen utgår oavsett om 

och i vilken utsträckning emissionsgarantiåtagandet tas i anspråk. Ersättningen till Artim Balance erläggs i 

form av nyemitterade aktier i Bolaget till samma teckningskurs som i Företrädesemissionen, vilka emitteras 

genom den ersättningsemission av aktier till Artim Balance som separat föreslagits av Bolagets styrelse. 

Ingen ersättning kommer att utgå för Artim Balances åtagande att teckna sin pro rata-andel av 

Företrädesemissionen. Styrelsen bedömer att emissionsgarantiersättningens villkor är marknadsmässiga och 

att emissionsgarantiåtagandet i övrigt innehåller sedvanliga villkor. 

Mot bakgrund av att Artim Balances aktieägande i Bolaget motsvarar cirka 36,5 procent bedöms Artim 

Balance vara närstående till Bolaget enligt närståendetransaktionsreglerna som följer av 

Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25. Enligt närståendetransaktionsreglerna ska väsentliga 

transaktioner med närstående underställas bolagsstämma för godkännande. Emissionsgarantiersättningen 

är bland annat villkorad av godkännande från bolagsstämman då den, med beaktande av dess värde, anses 

utgöra en väsentlig transaktion med närstående i enlighet med Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25. 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman godkänner emissionsgarantiersättningen till Artim Balance enligt 

emissionsgarantiåtagandet. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om godkännande av emissionsgarantiersättning till Artim 

Balance erfordras att beslutet biträds av aktieägare som representerar mer än hälften av de avgivna rösterna 

på stämman med bortseende från aktier som innehas och på stämman företräds av Artim Balance. 

* * * 

Resolution on approval of guarantee fee to Artim Balance BidCo AB 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general 

meeting resolves to approve the guarantee fee under the guarantee undertaking entered into between the 

Company and the Company’s largest shareholder, Artim Balance BidCo AB, reg. no. 559458-8914 (“Artim 

Balance”). 

Certain transactions between related parties shall, pursuant to the so-called related-party transaction 

rules (the Swedish Securities Council’s statement 2019:25), be submitted to the general meeting for 

approval. The board of directors hereby submits a proposal for resolution and a report in accordance with 

the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. 
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Artim Balance has, pursuant to an agreement with the Company dated 26 August 2026, undertaken to 

subscribe for its pro rata share and has, in addition, provided a guarantee undertaking in respect of the 

remaining portion of the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors on 27 

August 2026 (the “Rights Issue”). The Rights Issue is thus fully guaranteed. As compensation for the 

guarantee undertaking, Artim Balance will receive a guarantee fee of SEK 6,298,410, corresponding to 10 

per cent of the guaranteed amount. The guarantee fee will be payable regardless of whether, and to what 

extent, the guarantee undertaking is utilised. The compensation to Artim Balance will be paid in the form of 

newly issued shares in the Company at the same subscription price as in the Rights Issue, which will be 

issued through the issue of shares to Artim Balance as compensation separately proposed by the 

Company’s board of directors. No compensation will be paid for Artim Balance’s undertaking to subscribe 

for its pro rata portion of the Rights Issue. The board of directors considers the terms of the guarantee fee 

to be on market terms and that the guarantee undertaking otherwise contains customary terms. 

In light of the fact that Artim Balance’s shareholding in the Company corresponds to approximately 36.5 

per cent, Artim Balance is considered a related party of the Company under the related-party transaction 

rules set out in the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. Under the related-party transaction 

rules, material transactions with related parties shall be submitted to the general meeting for approval. 

The guarantee fee is, inter alia, conditional upon approval by the general meeting as it is, taking into 

account its value, considered to constitute a material related-party transaction in accordance with the 

Swedish Securities Council’s statement 2019:25. 

The board of directors proposes that the general meeting approves the guarantee fee to Artim Balance 

under the guarantee undertaking. 

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on approval of the guarantee fee 

payable to Artim Balance, the resolution must be supported by shareholders representing more than half of 

the votes cast at the meeting, disregarding shares held and represented at the meeting by Artim Balance. 

_____________________ 



 

1 
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Beslut om riktad ersättningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår att bolagsstämman beslutar om en riktad 

ersättningsemission av nya aktier till Artim Balance BidCo AB, org. nr 559458-8914 (”Artim Balance”), på 

följande villkor (”Ersättningsemissionen”). 

1. Bolaget ska emittera högst 125 968 200 nya aktier. 

2. Bolagets aktiekapital ska öka med högst 6 298 410 kronor. 

3. Rätt att teckna aktier ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma Artim 

Balance. Skälet till detta och till avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är följande. Bolagets 

styrelse bedömer det som nödvändigt att Bolagets företrädesemission, som Bolagets styrelse har 

beslutat om i samband med detta förslag, fulltecknas och genomförs på ett kostnadseffektivt sätt. Av 

det skälet har Artim Balance ingått ett emissionsgarantiavtal med Bolaget enligt vilket Artim 

Balances emissionsgarantiersättning ska utgå genom nyemitterade aktier i Bolaget under 

förutsättning av bolagsstämmans beslut därom. Ersättningsemissionen genomförs därför för att 

uppfylla Bolagets åtaganden enligt emissionsgarantiavtalet. Ersättningen för Artim Balances 

garantiåtagande har fastställts baserat på förhandling mellan Bolaget och Artim Balance på 

armlängds avstånd och bedöms därför vara marknadsmässig. 

4. Teckningskursen för en aktie uppgår till 0,05 kronor och motsvarar teckningskursen i den ovan 

nämnda företrädesemissionen. Teckningskursen har av styrelsen bedömts vara marknadsmässig. 

Betalning ska ske kontant. Det erinras om styrelsens rätt att medge kvittning i enlighet med 13 kap. 

41 § aktiebolagslagen. 

5. Teckning av aktier ska ske på särskild teckningslista. Teckning och betalning ska ske inom 10 

bankdagar efter det att teckningsperioden i den ovan nämnda företrädesemissionen har slutförts. 

Styrelsen äger rätt att senarelägga eller förlänga tiden för teckning och tidpunkten för betalning. 

6. Teckning av aktier i Ersättningsemissionen som skulle medföra att Artim Balance förfogar över 

röster som motsvarar eller överskrider något av gränsvärdena 10, 20, 30, 50, 65 eller 90 procent av 

rösterna i Bolaget efter Ersättningsemissionen (”FDI-aktier”) ska, om Artim Balance så begär, vara 

villkorad av att beslut erhålls från Inspektionen för strategiska produkter enligt lagen (2023:560) om 

granskning av utländska direktinvesteringar, och om tillämpligt motsvarande organ i enlighet med 

lagstiftning i annan jurisdiktion, om att godkänna investeringen eller lämna anmälan därom utan 

åtgärd. Med avvikelse från punkt 5 ovan ska tecknade FDI-aktier betalas senast tre bankdagar efter 

att teckningen av FDI-aktier har blivit ovillkorad och slutgiltig. Styrelsen äger rätt att senarelägga 

tidpunkten för betalning för FDI-aktier. 

7. De nya aktierna ska medföra rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för 

utdelning som infaller närmast efter det att de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket och 

förts in i den av Euroclear Sweden AB förda aktieboken. 

8. Verkställande direktören eller den av verkställande direktören därtill förordnade ska äga rätt att 

vidta de smärre justeringar av ovanstående beslut som kan visa sig erforderliga vid registrering hos 

Bolagsverket och Euroclear Sweden AB. 

Dokument enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har upprättats. Emissionsbeslutet förutsätter ändring av 

bolagsordningen. 

Emissionsbeslutet ska vara villkorat av att (i) bolagsstämmans beslut biträds av aktieägare som representerar 

minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som är företrädda på stämman, (ii) 

bolagsstämmans beslut biträds av aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna 
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rösterna som de aktier som är företrädda på stämman med bortseende från aktier som innehas och på 

stämman företräds av Artim Balance, (iii) bolagsstämman godkänner företrädesemissionen enligt punkt 7 

ovan, och (iv) bolagsstämman godkänner emissionsgarantiersättningen till Artim Balance enligt punkten 8 

ovan. 

* * * 

Resolution on a directed compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general 

meeting resolves on a directed compensation issue of new shares to Artim Balance BidCo AB, reg. no. 

559458-8914 (“Artim Balance”) on the following terms (the “Compensation Issue”). 

1. The Company shall issue not more than 125,968,200 new shares. 

2. The Company’s share capital will increase by not more than SEK 6,298,410. 

3. The right to subscribe for shares shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights, 

vest solely in Artim Balance. The reasons for this and for the deviation from the shareholders’ 

preferential rights are as follows. The Company’s board of directors deems it necessary that the 

Company’s rights issue, which the board of directors has resolved upon in connection with this 

proposal, is fully subscribed and completed in a cost-effective manner. For this reason, Artim 

Balance has entered into an issue guarantee agreement with the Company pursuant to which 

Artim Balance’s guarantee fee shall be paid through newly issued shares in the Company, subject to 

a resolution by the general meeting. The Compensation Issue is therefore carried out to fulfil the 

Company’s obligations under the issue guarantee agreement. The compensation for Artim 

Balance’s guarantee undertaking was determined following arm’s-length negotiations between the 

Company and Artim Balance and is therefore considered to be on market terms. 

4. The subscription price amounts to SEK 0.05 per share and corresponds to the subscription price in 

the above-mentioned rights issue. The subscription price has been assessed by the board of 

directors to be on market terms. Payment shall be made in cash. Attention is drawn to the board of 

directors’ right to allow set-off in accordance with Chapter 13, Section 41 of the Swedish Companies 

Act. 

5. Subscription of shares shall be made on a particular subscription list. Subscription and payment 

shall be made within 10 banking days after the subscription period in the above-mentioned rights 

issue has ended. The board of directors is entitled to postpone or extend the subscription period and 

the time for payment. 

6. Subscription for shares in the Compensation Issue that would result in Artim Balance holding votes 

corresponding to or exceeding any of the thresholds of 10, 20, 30, 50, 65 or 90 per cent of the votes 

in the Company after the Compensation Issue (the “FDI Shares”) shall, if Artim Balance so requests, 

be conditional upon obtaining a decision from the Swedish Inspectorate of Strategic Products 

pursuant to the Swedish Screening of Foreign Direct Investments Act (2023:560), and, where 

applicable, the corresponding body in accordance with legislation in another jurisdiction, to 

approve the investment or leave the notification thereof without action. Notwithstanding item 5 

above, subscribed FDI Shares shall be paid no later than three banking days after the subscription 

for the FDI Shares has become unconditional and final. The board of directors is entitled to 

postpone the time for payment of the FDI Shares. 

7. The new shares shall entitle to dividends the first time on the dividend record date occurring after 

the date on which the new shares have been registered with the Swedish Companies Registration 

Office and have been entered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB. 



 

3 

8. The CEO or the person designated by the CEO shall have the right to make those minor adjustments 

to the above resolution that may prove necessary for registration with the Swedish Companies 

Registration Office and Euroclear Sweden AB. 

Documents pursuant to Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies Act have been prepared. 

The issue resolution requires amendment of the articles of association. 

The issue resolution shall be conditional upon (i) the general meeting’s resolution being supported by 

shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the 

meeting, (ii) the general meeting’s resolution being supported by shareholders representing at least two-

thirds of both the votes cast and the shares represented at the meeting, disregarding shares held and 

represented at the meeting by Artim Balance, (iii) the general meeting approving the rights issue in 

accordance with item 7 above, and (iv) the general meeting approving the guarantee fee payable to Artim 

Balance in accordance with item 8 above. 

_____________________
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Beslut om godkännande av ersättningskomponenter enligt brygglåneavtal med Artim Balance 

BidCo AB 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår att bolagsstämman beslutar om att 

godkänna uppläggningsavgiften och ränteersättningen (tillsammans ”Ersättningskomponenterna”) enligt ett 

brygglåneavtal (”Brygglåneavtalet”) mellan Bolaget och Bolagets största aktieägare, Artim Balance BidCo AB, 

org.nr 559458-8914 (”Artim Balance”). 

Vissa transaktioner mellan närstående parter ska enligt de så kallade närståendetransaktionsreglerna 

(Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25) underställas bolagsstämman för godkännande. Styrelsen 

lämnar härmed förslag till beslut samt en redogörelse i enlighet med Aktiemarknadsnämndens uttalande 

2019:25. 

För att tillgodose Bolagets likviditetsbehov till dess att den företrädesemission av aktier som Bolagets styrelse 

beslutat om den 27 augusti 2026 (”Företrädesemissionen”) är genomförd, har Bolaget den 26 augusti 2026 

ingått Brygglåneavtalet om ett maximalt lånebelopp om 50 000 000 kronor som kan påkallas av Bolaget i 

trancher om 5 000 000 kronor, med Artim Balance som långivare. Brygglånet har en uppläggningsavgift om 

250 000 kr och löper med en årlig ränta på påkallad(e) tranch(er) om 6 procent. Brygglånet inklusive 

uppläggningsavgift och upplupen ränta avses återbetalas av Bolaget efter erhållande av emissionslikviden i 

Företrädesemissionen, eller, om Artim Balance begär det, genom att Artim Balance kvittar sina fordringar 

enligt Brygglåneavtalet mot skyldigheten att erlägga emissionslikvid för aktier i Företrädesemissionen. 

Under alla omständigheter ska brygglånet återbetalas senast den 16 november 2026. Styrelsen bedömer att 

villkoren för transaktionen är marknadsmässiga och att Brygglåneavtalet i övrigt innehåller sedvanliga 

villkor. 

Mot bakgrund av att Artim Balances aktieägande i Bolaget motsvarar cirka 36,5 procent bedöms Artim 

Balance vara närstående till Bolaget enligt närståendetransaktionsreglerna som följer av 

Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25. Enligt närståendetransaktionsreglerna ska väsentliga 

transaktioner med närstående underställas bolagsstämma för godkännande. Ersättningskomponenterna är 

bland annat villkorade av godkännande från bolagsstämman då Bolagets betalning av 

Ersättningskomponenterna, med beaktande av dess värde, anses utgöra en väsentlig transaktion med 

närstående i enlighet med Aktiemarknadsnämndens uttalande 2019:25. För det fall bolagsstämman inte 

godkänner (i) Företrädesemissionen, (ii) den emissionsgarantiersättning till Artim Balance som Bolagets 

styrelse har föreslagit för beslut av bolagsstämman, och (iii) den ersättningsemission av aktier till Artim 

Balance som Bolagets styrelse har föreslagit för beslut av bolagsstämman, kommer lånebelopp enligt 

Brygglåneavtalet att förfalla till omedelbar återbetalning. 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman godkänner Ersättningskomponenterna enligt Brygglåneavtalet. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om godkännande av Ersättningskomponenterna enligt 

Brygglåneavtalet erfordras att beslutet biträds av aktieägare som representerar mer än hälften av de avgivna 

rösterna på stämman med bortseende från aktier som innehas och på stämman företräds av Artim Balance. 

* * * 

Resolution on approval of compensation components under a bridge loan agreement with 

Artim Balance BidCo AB 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general 

meeting resolves to approve the arrangement fee and the interest compensation (together, the 
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“Compensation Components”) under a bridge loan agreement (the “Bridge Loan Agreement”) between the 

Company and the Company’s largest shareholder, Artim Balance BidCo AB, reg. no. 559458-8914 (“Artim 

Balance”). 

Certain transactions between related parties shall, pursuant to the so-called related-party transaction 

rules (the Swedish Securities Council’s statement 2019:25), be submitted to the general meeting for 

approval. The board of directors hereby submits a proposal for resolution and a report in accordance with 

the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. 

In order to meet the Company’s liquidity needs until the rights issue of shares resolved upon by the 

Company’s board of directors on 27 August 2026 (the “Rights Issue”) has been completed, the Company 

entered into the Bridge Loan Agreement on 26 August 2026 for a maximum loan amount of SEK 

50,000,000, which may be drawn by the Company in tranches of SEK 5,000,000 with Artim Balance as 

lender. The bridge loan carries an arrangement fee of SEK 250,000 and annual interest of 6 per cent on the 

tranche(s) drawn. The bridge loan, including the arrangement fee and accrued interest, is intended to be 

repaid by the Company after receipt of the issue proceeds from the Rights Issue or, if Artim Balance so 

requests, by Artim Balance setting off its claims under the Bridge Loan Agreement against its obligation to 

pay the subscription price for shares in the Rights Issue. Under all circumstances, the bridge loan shall be 

repaid no later than 16 November 2026. The board of directors considers the terms of the transaction to be 

on market terms and the Bridge Loan Agreement otherwise to contain customary terms. 

In light of the fact that Artim Balance’s shareholding in the Company corresponds to approximately 36.5 

per cent, Artim Balance is considered a related party of the Company under the related-party transaction 

rules set out in the Swedish Securities Council’s statement 2019:25. Under the related-party transaction 

rules, material transactions with related parties shall be submitted to the general meeting for approval. 

The Compensation Components are, inter alia, conditional upon approval by the general meeting since the 

Company’s payment of the Compensation Components, taking into account their value, is considered to 

constitute a material related-party transaction in accordance with the Swedish Securities Council’s 

statement 2019:25. If the general meeting does not approve (i) the Rights Issue, (ii) the guarantee fee 

payable to Artim Balance as compensation proposed by the Company’s board of directors for approval by 

the general meeting, and (iii) the issue of shares to Artim Balance as compensation proposed by the 

Company’s board of directors for approval by the general meeting, any amounts borrowed under the 

Bridge Loan Agreement will become immediately due and payable. 

The board of directors proposes that the general meeting approves the Compensation Components under 

the Bridge Loan Agreement. 

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on approval of the Compensation 

Components under the Bridge Loan Agreement, the resolution must be supported by shareholders 

representing more than half of the votes cast at the meeting, disregarding shares held and represented at 

the meeting by Artim Balance. 

_____________________
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Beslut om sänkning av gränserna för aktiekapital i bolagsordningen och om minskning av 

aktiekapitalet 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår följande för att åstadkomma en lämplig 

kapitalstruktur och flexibilitet efter genomförandet av de aktieemissioner som Bolagets styrelse har beslutat 

och föreslagit i samband med detta förslag. 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar att ändra gränserna för aktiekapital i bolagsordningen enligt 

följande, i syfte att möjliggöra genomförandet av styrelsens förslag om minskning av aktiekapitalet enligt 

nedan: 

Det föreslås att aktiekapitalet i bolagsordningen ändras från att vara lägst 150 000 000 kronor och högst 

600 000 000 kronor (enligt den bolagsordning som Bolagets styrelse har föreslagit för beslut av 

bolagsstämman enligt tidigare separat förslag) till att vara lägst 3 000 000 kronor och högst 12 000 000 

kronor. 

Bolagsordningens § 4 får därmed följande svenskspråkiga lydelse: 

”Aktiekapitalet ska vara lägst 3 000 000 kronor och högst 12 000 000 kronor.” 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar om minskning av Bolagets aktiekapital med högst 

168 214 697,833 kronor, dock högst ett sådant lägre belopp som erfordras för att Bolagets aktiekapital ska 

uppgå till det lägsta tillåtna aktiekapitalet enligt Bolagets bolagsordning enligt detta förslag. Under 

antagande om fullteckning i den företrädesemission och den ersättningsemission som Bolagets styrelse har 

beslutat och föreslagit i samband med detta förslag, kommer Bolagets aktiekapital att uppgå till 

171 647 650,85 kronor och styrelsens förslag enligt denna punkt innebära att Bolagets aktiekapital minskar 

till lägst 3 432 953,017 kronor. Minskningen ska genomföras utan indragning av aktier. Minskningen 

genomförs i syfte att minska aktiernas kvotvärde och minskningsbeloppet ska användas för avsättning till 

fritt eget kapital. Styrelsen bemyndigas att fastställa och för registrering anmäla ett slutligt 

minskningsbelopp som medför ett jämnt kvotvärde för Bolagets aktier. Minskningen förutsätter 

godkännande från Bolagsverket eller allmän domstol enligt 20 kap. 23 § aktiebolagslagen. 

Beslutet ska vara villkorat av att stämman beslutar (i) om ändring av bolagsordningen enligt punkt 6 ovan, 

(ii) om att godkänna företrädesemissionen enligt punkt 7 ovan, och (iii) om ersättningsemission av aktier 

enligt punkt 9 ovan. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om sänkning av gränserna för aktiekapital i 

bolagsordningen och om minskning av aktiekapitalet erfordras att beslutet biträds av aktieägare som 

representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som är företrädda på 

stämman. 

* * * 

Resolution on reduction of the share capital limits in the articles of association and the 

reduction of the share capital 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes the following in 

order to achieve an appropriate capital structure and flexibility following completion of the share issues 

resolved upon and proposed by the Company’s board of directors in connection with this proposal. 
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The board of directors proposes that the general meeting resolves to amend the share capital limits in the 

articles of association as follows, in order to enable implementation of the board of directors’ proposal on 

reduction of the share capital below: 

It is proposed that the share capital in the articles of association be changed from being not less than SEK 

150,000,000 and not more than SEK 600,000,000 (pursuant to the articles of association proposed by the 

Company’s board of directors for approval by the general meeting under an earlier separate proposal) to 

being not less than SEK 3,000,000 and not more than SEK 12,000,000. 

§ 4 of the articles of association shall therefore read as follows in English: 

“The share capital shall be not less than SEK 3,000,000 and not more than SEK 12,000,000.” 

The board of directors proposes that the general meeting resolves to reduce the Company’s share capital by 

not more than SEK 168,214,697.833, but not more than such lower amount as is required for the 

Company’s share capital to equal the minimum permitted share capital under the Company’s articles of 

association pursuant to this item 11 above. Assuming full subscription in the rights issue and the 

compensation issue resolved upon and proposed by the Company’s board of directors in connection with 

this proposal, the Company’s share capital will amount to SEK 171,647,650.85, and the board of directors’ 

proposal under this item will entail that the Company’s share capital is reduced to not less than SEK 

3,432,953.017. The reduction shall be carried out without cancellation of shares. The purpose of the 

reduction is to reduce the quota value of the shares, and the reduction amount shall be allocated to non-

restricted equity. The board of directors is authorised to determine and file for registration a final 

reduction amount resulting in an even quota value for the Company’s shares. The reduction is subject to 

approval by the Swedish Companies Registration Office or a public court pursuant to Chapter 20, Section 

23 of the Swedish Companies Act. 

The resolution shall be conditional upon the meeting (i) resolving on the amendment of the articles of 

association proposed by the Company’s board of directors for resolution by the general meeting pursuant 

to an earlier separate proposal in item 6 above, (ii) approving the rights issue in accordance with item 7 

above, and (iii) resolving on the compensation issue in accordance with item 9 above. 

For a valid resolution in accordance with the board of directors’ proposal on reduction of the share capital 

limits in the articles of association and reduction of the share capital, the resolution must be supported by 

shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the 

meeting. 

_____________________
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Styrelsens för Soltech Energy Sweden AB (publ) förslag om långsiktigt incitamentsprogram 

2026A innefattande emission och överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028A för ledande 

befattningshavare och andra nyckelpersoner inom Bolaget och dess dotterbolag 

Styrelsen för Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”) föreslår att bolagsstämman beslutar om 

införandet av ett nytt långsiktigt incitamentsprogram (”LTI 2026A”) för ledande befattningshavare och andra 

nyckelpersoner inom Bolaget och dess dotterbolag (”Soltech”) i enlighet med nedan. Syftet med LTI 2026A, 

och skälen för avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt, är att i större utsträckning behålla och öka 

motivationen hos strategiskt viktiga ledande befattningshavare och andra nyckelpersoner inom Soltech. 

Emission av teckningsoptioner 2026/2028A 

Styrelsen föreslår att Bolaget ska emittera högst 222 100 000 teckningsoptioner, benämnda teckningsoptioner 

2026/2028A, till följd varav Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna kan 

komma att öka med högst 11 105 000 kronor (baserat på nuvarande kvotvärde per aktie om 5 öre och före 

eventuell omräkning av teckningsoptionerna). Baserat på ett kvotvärde per aktie om 0,1 öre efter genomförd 

minskning av aktiekapital såsom har föreslagits av Bolagets styrelse vid tidpunkten för detta förslag, kan 

Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna komma att öka med högst 222 100 

kronor (före eventuell omräkning av teckningsoptionerna). 

Rätt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma 

Bolaget självt, med rätt och skyldighet att förfoga över teckningsoptionerna enligt nedan. Bolagets teckning av 

teckningsoptioner ska ske senast den 30 november 2026. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till 

Bolaget. 

Varje teckningsoption berättigar under perioden från och med den 16 december 2028 till och med den 31 

december 2028 till teckning av en (1) ny aktie i Bolaget till en teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent 

av den volymviktade genomsnittliga betalkursen för Bolagets aktie på Nasdaq First North Growth Market 

under perioden från och med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska 

ske till närmast heltal öre (0,5 öre ska avrundas nedåt).  

Det föreslagna incitamentsprogrammet har en löptid understigande tre år. Skälen för att 

incitamentsprogrammet understiger tre år är främst att (i) ett kortare incitamentsprogram medför att Bolaget 

på konkurrensmässiga villkor kan bibehålla anställda med lägre belastning på Bolagets likviditet, (ii) Bolaget 

har genomfört en personalneddragning samtidigt som det på kort och medellång sikt står inför viktiga 

affärsrelaterade milstolpar, (iii) styrelsen anser att kvarstående personalstyrka är kritisk för att framgångsrikt 

kunna exekvera på Bolagets plan och leverera sina affärsmässiga milstolpar, (iv) Bolaget i rådande 

marknadsläge och ansträngda situation vill incentivera och motivera anställda som är väsentliga för Bolagets 

utveckling och (v) säkerställa marknadsmässig ersättning för dessa anställda.  

Enligt de fullständiga villkoren för teckningsoptionerna kan teckningskursen liksom det antal aktier som varje 

teckningsoption berättigar till teckning av komma att omräknas vid fondemission, sammanläggning eller 

uppdelning (split) av aktier, vissa emissioner av aktier, teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra 

fall. I samband med detta förslag har Bolagets styrelse beslutat om en företrädesemission av aktier under 

förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande. Ingen omräkning ska ske för den föreslagna 
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företrädesemissionen. Vidare kan tidpunkten för utnyttjandet av teckningsoptionerna komma att 

tidigareläggas eller senareläggas i vissa fall.  

De fullständiga villkoren för teckningsoptioner 2026/2028A framgår av Bilaga A. 

Överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028A 

Styrelsen föreslår att Soltech ska förfoga över teckningsoptioner 2026/2028A enligt följande. 

Bolaget ska överlåta högst 222 100 000 teckningsoptioner 2026/2028A till deltagare i LTI 2026A. Sådana 

överlåtelser får endast ske till och med den 30 juni 2027. Överlåtelse av teckningsoptioner ska ske till ett pris 

motsvarande teckningsoptionernas marknadsvärde vid överlåtelsetidpunkten. Marknadsvärdet ska beräknas 

av ett oberoende värderingsinstitut eller revisionsbolag enligt Black & Scholes värderingsmodell.  

LTI 2026A omfattar överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028A till högst 19 personer inom Soltech. 

Överlåtelse får endast ske till personer tillhörande nedanstående kategorier, baserade på personernas roll inom 

Soltech, och inom de ramar som anges för respektive kategori.  

Kategori A – Bolagets VD, utgörande en person, kan komma att erbjudas att förvärva högst 46 300 000 

teckningsoptioner; 

Kategori B – Bolagets CFO, bestående av en person, kan komma att erbjudas att förvärva högst 29 400 000 

teckningsoptioner; 

Kategori C – Bolagets COO, bestående av en person, kan komma att erbjudas att förvärva högst 23 200 000 

teckningsoptioner; 

Kategori D – Övriga nyckelpersoner i Soltech, bestående av högst 16 personer, kan tillsammans förvärva högst 

123 200 000 teckningsoptioner, varvid envar nyckelperson kan komma att erbjudas att förvärva högst 

7 700 000 teckningsoptioner. 

Eventuella överblivna, ej överlåtna eller återköpta teckningsoptioner får behållas av Soltech eller makuleras 

enligt beslut av Bolagets styrelse. 

Förutsättningar för rätt att delta i LTI 2026A och förvärva teckningsoptioner är (i) att deltagaren vid 

tidpunkten för förvärvet är anställd inom Soltech och varken själv sagt upp sig eller blivit uppsagd från sin 

anställning, (ii) att förvärv av teckningsoptioner lagligen kan ske och att det, enligt styrelsens bedömning, kan 

ske med rimliga administrativa och ekonomiska insatser, samt (iii) att deltagaren och/eller, i förekommande 

fall, dennes bolag, har ingått av Bolaget anvisat överlåtelse- och innehavaravtal med Bolaget, enligt vilket 

Bolaget, eller den Bolaget anvisar, bl.a. ska ha rätt att återköpa teckningsoptionerna från deltagaren/bolaget 

om deltagarens anställning i Soltech upphör, om deltagaren önskar vidareöverlåta teckningsoptionerna samt 

i vissa andra situationer.  

Styrelsen ska kunna göra anpassningar av villkoren i enskilda avtal med deltagare som bedöms lämpliga eller 

ändamålsenliga till följd av lokala arbets- eller skatterättsliga regler eller administrativa förhållanden, 

marknadspraxis eller marknadsförutsättningar, såsom kontantavräkning i stället för överlåtelse av 

teckningsoptioner till deltagaren. Styrelsen kan i enskilda fall besluta om att förvärv av teckningsoptioner kan 

ske av en juridisk person som kontrolleras av en deltagare. 
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Kostnader 

Eftersom överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028A till deltagare i LTI 2026A ska ske till ett pris som 

motsvarar teckningsoptionernas marknadsvärde vid överlåtelsetidpunkten, görs bedömningen att det inte ska 

uppkomma några sociala avgifter för Soltech i samband med emissionen och överlåtelser av teckningsoptioner 

2026/2028A. Soltech har inga andra kostnader för LTI 2026A än administrativa kostnader avseende rådgivare 

och liknande i samband med utformning, värdering, framtagande av dokumentation och beslutsfattande. 

Utspädning av antalet aktier och röster 

Bolaget har för närvarande totalt 1 322 793 927 utgivna aktier och röster. Baserat på nuvarande antal aktier 

och röster i Bolaget medför LTI 2026A, vid emission och utnyttjande av samtliga 222 100 000 

teckningsoptioner 2026/2028A, en utspädning motsvarande cirka 14,4 procent av det totala antalet aktier och 

röster i Bolaget. I samband med detta förslag har Bolagets styrelse beslutat om en företrädesemission av aktier 

under förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande, samt föreslagit en riktad 

ersättningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB i egenskap av garant i företrädesemission. Baserat 

på antalet aktier och röster i Bolaget efter dessa emissioner, förutsatt att emissionerna fulltecknas, medför LTI 

2026A, vid emission och utnyttjande av samtliga 222 100 000 teckningsoptioner 2026/2028A, en utspädning 

motsvarande cirka 6,1 procent av det totala antalet aktier och röster i Bolaget. 

Justeringsbemyndigande 

Styrelsen, eller den styrelsen därtill förordnar, bemyndigas att vidta de smärre justeringar i bolagsstämmans 

beslut som kan visa sig erforderliga i samband med registrering vid Bolagsverket eller Euroclear Sweden AB. 

Beredning av förslaget 

Styrelsens förslag om LTI 2026A enligt ovan har utarbetats av styrelsen med stöd av externa rådgivare och 

behandlats av styrelsen i augusti 2026 samt fastställts vid styrelsemöte den 27 augusti 2026. Dokument enligt 

14 kap. 8 § aktiebolagslagen har upprättats.  

Övriga utestående aktierelaterade incitamentsprogram 

Bolaget har inga utestående aktierelaterade incitamentsprogram. Det aktierelaterade incitamentsprogram 

som beskrivs i not 6 i Bolagets årsredovisning för 2025 har löpt ut.  

Villkor för beslutets giltighet 

Bolagsstämmans beslut om LTI 2026A enligt detta förslag ska vara villkorat av att bolagsstämman godkänner 

den företrädesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om i samband med detta förslag och att 

företrädesemissionen registreras vid Bolagsverket. 

Beslutsmajoritet  

Beslut om antagande av styrelsens förslag kräver för dess giltighet att beslutet biträds av aktieägare 

representerande minst nio tiondelar av såväl de vid stämman avgivna rösterna som de vid stämman företrädda 

aktierna. 
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* * * 

The board of directors’ of Soltech Energy Sweden AB (publ) proposal on long-term incentive 

programme 2026A comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028A to senior 

executives and other key persons within the Company and its subsidiaries 

The board of directors of Soltech Energy Sweden AB (publ) (the “Company”) proposes that the general 

meeting resolve to implement a new long-term incentive programme (“LTI 2026A”) for senior executives 

and other key persons within the Company and its subsidiaries (“Soltech”) in accordance with the below. 

The purpose of LTI 2026A, and the reasons for the deviation from the shareholders’ preferential rights, are 

to improve retention and increase the motivation of strategically important senior executives and other key 

persons within Soltech. 

Issue of warrants 2026/2028A 

The board of directors proposes that the Company shall issue not more than 222,100,000 warrants, titled 

warrants 2026/2028A, as a result of which the Company’s share capital may increase by not more than SEK 

11,105,000 upon future exercise of the warrants (based on the current quota value per share of 5 öre and 

before any recalculation of the warrants). Based on a quota value per share of 0.1 öre following the reduction 

of the share capital proposed by the Company’s board of directors at the time of this proposal, the Company’s 

share capital may increase by not more than SEK 222,100 upon future exercise of the warrants (before any 

recalculation of the warrants). 

The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights, vest 

solely in the Company itself, with the right and obligation to dispose of the warrants as set out below. The 

Company’s subscription for warrants shall be made no later than 30 November 2026. The warrants shall be 

issued without consideration to the Company. 

Each warrant shall confer the right to subscribe for one (1) new share in the Company during the period 

from and including 16 December 2028 up to and including 31 December 2028 at a subscription price per 

share corresponding to 130 per cent of the volume-weighted average price paid for the Company’s share on 

Nasdaq First North Growth Market during the period from and including 9 November 2026 up to and 

including 13 November 2026, rounded to the nearest whole öre (0.5 öre shall be rounded down). 

The proposed incentive programme has a term of less than three years. The principal reasons why the 

incentive programme has a term of less than three years are that (i) a shorter incentive programme enables 

the Company to retain employees on competitive terms with a lower strain on the Company’s liquidity, (ii) 

the Company has carried out a workforce reduction while at the same time facing important business-related 

milestones in the short and medium term, (iii) the board of directors considers the remaining workforce to 

be critical for the successful execution of the Company’s plan and the achievement of its business milestones, 

(iv) in the current market conditions and challenging situation, the Company wishes to incentivise and 

motivate employees who are material to the Company’s development, and (v) to ensure market-level 

remuneration for such employees. 

Pursuant to the full terms and conditions of the warrants, the subscription price and the number of shares 

for which each warrant may be exercised may be recalculated in the event of a bonus issue, reverse share 

split or share split, certain issues of shares, warrants or convertible instruments, and in certain other cases. 

In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights issue of 

shares, subject to subsequent approval by the general meeting. No recalculation shall be made in respect of 
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the proposed rights issue. Furthermore, the exercise period may be accelerated or postponed in certain 

circumstances. 

The complete terms and conditions for warrants 2026/2028A are set out in Appendix A. 

Transfer of warrants 2026/2028A 

The board of directors proposes that Soltech shall dispose of warrants 2026/2028A in accordance with the 

following. 

The Company shall transfer not more than 222,100,000 warrants 2026/2028A to participants in LTI 2026A. 

Such transfers may only be made up to and including 30 June 2027. The warrants shall be transferred at a 

price corresponding to the market value of the warrants at the time of transfer. The market value shall be 

determined by an independent valuation institute or audit firm in accordance with the Black & Scholes 

valuation model. 

LTI 2026A comprises the transfer of warrants 2026/2028A to not more than 19 persons within Soltech. 

Transfers may only be made to persons falling within the categories set out below, based on their roles within 

Soltech, and within the limits specified for each category. 

Category A – The Company’s CEO, being one individual, may be offered up to 46,300,000 warrants; 

Category B – The Company’s CFO, being one individual, may be offered up to 29,400,000 warrants; 

Category C – The Company’s COO, being one individual, may be offered up to 23,200,000 warrants; 

Category D – Other key persons of Soltech, comprising not more than 16 individuals, may in the aggregate 

acquire up to 123,200,000 warrants, with each key person being offered up to 7,700,000 warrants. 

Any warrants remaining, not transferred or repurchased may be retained by Soltech or cancelled pursuant 

to a resolution by the board of directors. 

Conditions for the right to participate in LTI 2026A and for acquiring warrants are that (i) the participant, 

at the time of acquisition, is employed by Soltech and has neither given nor received notice of termination of 

employment, (ii) the acquisition of warrants may be carried out lawfully and, in the opinion of the board of 

directors, with reasonable administrative and financial efforts, and (iii) the participant and/or, where 

applicable, the participant’s company, has entered into a transfer and holding agreement with the Company 

in the form provided by the Company, pursuant to which the Company, or any party designated by the 

Company, shall, inter alia, have the right to repurchase the warrants from the participant/ company if the 

participant’s employment with Soltech ceases, if the participant wishes to transfer the warrants, or in certain 

other situations. 

The board of directors shall be entitled to make such adjustments to the terms of individual agreements with 

participants as are deemed appropriate or advisable as a result of local employment or tax rules, 

administrative conditions, market practice or market conditions, including cash settlement instead of 

transfer of warrants to the participant. In individual cases, the board of directors may resolve that 

acquisition of warrants may be made by a legal entity controlled by a participant. 
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Costs 

As the transfer of warrants 2026/2028A to participants in LTI 2026A will be made at a price corresponding 

to the market value of the warrants at the time of transfer, it is assessed that no social security contributions 

will occur for Soltech in connection with the issue and transfer of warrants 2026/2028A. Soltech will incur 

no other costs in relation to LTI 2026A than administrative costs in connection with the preparation, 

valuation, documentation and decision-making process, including costs for advisers and similar costs. 

Dilution of the number of shares and votes 

The Company currently has a total of 1,322,793,927 issued shares and votes. Based on the current number of 

shares and votes in the Company, LTI 2026A will, upon the issue and exercise of all 222,100,000 warrants 

2026/2028A, result in a dilution of approximately 14.4 per cent of the total number of shares and votes in 

the Company. In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a 

rights issue of shares, subject to subsequent approval by the general meeting, and proposed a directed 

compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB in its capacity as guarantor in the rights issue. 

Based on the number of shares and votes in the Company following these share issues, assuming that the 

share issues are fully subscribed, LTI 2026A will, upon the issue and exercise of all 222,100,000 warrants 

2026/2028A, result in a dilution of approximately 6.1 per cent of the total number of shares and votes in the 

Company. 

Authorisation for adjustments 

The board of directors, or any person appointed by the board of directors, shall be authorised to make such 

minor adjustments to the resolution of the general meeting as may prove necessary in connection with 

registration with the Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB. 

Preparation of the proposal 

The board of directors’ proposal regarding LTI 2026A as set out above has been prepared by the board of 

directors with the assistance of external advisers, processed by the board of directors during August 2026 

and resolved upon at a board meeting held on 27 August 2026. Documents pursuant to Chapter 14, Section 

8 of the Swedish Companies Act have been prepared. 

Other outstanding share-related incentive programmes 

The Company has no outstanding share-related incentive programmes. The share-related incentive 

programme described in note 6 to the Company’s annual report for 2025 has expired. 

Conditions for the validity of the resolution 

The general meeting’s resolution on LTI 2026A pursuant to this proposal shall be conditional upon the 

general meeting approving the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors in 

connection with this proposal and the rights issue being registered with the Swedish Companies Registration 

Office. 

Majority requirements 
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A resolution to adopt the board of directors’ proposal shall be valid only if supported by shareholders 

representing not less than nine-tenths of both the votes cast at the general meeting and the shares represented 

at the general meeting. 

_____________________
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Villkor för Teckningsoptioner 2026/2028A i Soltech Energy Sweden AB (publ) 

Terms and conditions for Warrants 2026/2028A in Soltech Energy Sweden AB (publ) 

Bifogas härtill. 

Appended hereto. 

_______________________________ 
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N.B. The English language version is an unofficial translation of the Swedish language original. In case of any 
discrepancy, the Swedish language original shall control. 
 

Bilaga / Appendix A 
 
 

Villkor för Teckningsoptioner 2026/2028A 

i Soltech Energy Sweden AB (publ) 

 
Terms and conditions for Warrants 2026/2028A 

in Soltech Energy Sweden AB (publ) 
 

1. Definitioner / Definitions 
 

I dessa villkor ska följande benämningar ha den innebörd som anges nedan. 

In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below. 

 

Aktiebolagslagen aktiebolagslagen (2005:551); 

 

Companies Act  the Swedish Companies Act (SFS 2005:551); 

 

Avstämningskonto värdepapperskonto i Euroclears avstämningsregister där 

respektive innehavares innehav av Teckningsoptioner eller 

innehav av aktier förvärvade genom utnyttjande av 

Teckningsoptioner är registrerat; 

 

Securities Account a securities account (Sw. avstämningskonto) with Euroclear in 

which the respective Warrant Holders’ holding of Warrants or 

holdings of shares acquired pursuant to exercise of Warrants 

are registered; 

 

Bankdag dag som inte är lördag, söndag eller annan allmän helgdag eller 

som beträffande betalning av skuldebrev inte är likställd med 

allmän helgdag i Sverige; 

 

Business Day a day which is not a Sunday or other public holiday or, with 

respect to the payment of promissory notes, is not equated with a 

public holiday in Sweden; 

 

Banken den bank eller det kontoförande institut som Bolaget vid var tid 

utsett att handha administration av Teckningsoptionerna enligt 

dessa villkor; 

 

Bank the bank or account operator which the Company at each time 

has appointed to handle the administration of Warrants in 

accordance with these terms and conditions; 

 

Bolaget Soltech Energy Sweden AB (publ), org.nr 556709-9436 

 

Company Soltech Energy Sweden AB (publ), company reg. no. 556709-

9436; 

 

Euroclear Euroclear Sweden AB, org.nr 556112-8074; 
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Euroclear Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities 

Depository and Clearing Organisation), company reg. no. 

556112-8074; 

 

Marknadsnotering notering av aktie i Bolaget på börs, reglerad marknad, eller 

handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom 

Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet eller annan 

motsvarande handelsplats; 

 

Listing listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated 

market, or multilateral trading facility within the European 

Economic Area or other corresponding market place; 

 

Optionsinnehavare den som är registrerad på Avstämningskonto som innehavare av 

Teckningsoption; 

 

Warrant Holder a person registered in a Securities Account as the holder of a 

Warrant; 

 

Teckning teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av 

Teckningsoption enligt 14 kap. Aktiebolagslagen; 

 

Subscription subscription of shares in the Company on exercise of Warrants 

in accordance with Chapter 14 of the Companies Act; 

 

Teckningskurs den kurs till vilken Teckning av nya aktier med utnyttjande av 

Teckningsoption kan ske; 

 

Exercise Price the price at which Subscription for new shares may take place 

on exercise of Warrants; 

 

Teckningsoption rätt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa 

villkor. 

 

Warrant the right to subscribe for one newly issued share in the Company 

in exchange for payment in accordance with these terms and 

conditions. 
 

2. Teckningsoptioner och registrering / Warrants and 
registration 

 
Antalet Teckningsoptioner ska uppgå till högst 222 100 000. Teckningsoptionerna ska 

registreras på Avstämningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och 

kontoföring av finansiella instrument. 
The number of Warrants shall be to not more than 222,100,000. The Warrants shall be 

registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Swedish Central 

Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). 
 

3. Rätt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares 

 
Varje Teckningsoption berättigar Optionsinnehavaren till Teckning av en (1) ny aktie i Bolaget 

till en Teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent av den volymviktade genomsnittliga 

betalkursen för Bolagets aktie på Nasdaq First North Growth Market under perioden från och 
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med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska ske till 

närmast heltal öre (0,5 öre ska avrundas nedåt). 

Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one (1) new share in the Company at 

an Exercise Price per share corresponding to 130 percent of the volume-weighted average price 

in the Company’s shares on Nasdaq First North Growth Market during the period from and 

including 9 November 2026 until and including 13 November 2026 where rounding off shall be 

made to the nearest whole SEK 0.01 (SEK 0.005 shall be rounded off downwards). 

 

Den del av Teckningskursen vid Teckning som överstiger aktiernas kvotvärde ska tillföras den 

fria överkursfonden. 

The part of the Exercise Price upon Subscription for shares that exceeds the quota value of the 

shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve. 

 

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna, kan bli 

föremål för justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. 

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below. 

 

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet 

Teckningsoptioner berättigar och som en och samma Optionsinnehavare önskar utnyttja. Vid 

sådan Teckning ska bortses från eventuell överskjutande del av Teckningsoption, som inte kan 

utnyttjas. 

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the total 

number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single Warrant 

Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of Warrants which 

cannot be exercised shall be disregarded. 
 

4. Anmälan om Teckning / Application for Subscription 

 
Anmälan om Teckning av aktier kan äga rum under perioden från och med den 16 december 

2028 till och med den 31 december 2028 eller det tidigare datum som kan följa enligt punkten 8 

nedan. Inges inte anmälan om Teckning inom ovan angiven tid upphör Teckningsoptionen att 

gälla. 

Application for Subscription of shares may take place from and including 16 December 2028 

until and including 31 December 2028 or such earlier date as may be determined in accordance 

with section 8 below. If an application for Subscription is not submitted within the time stated 

above, the Warrant shall lapse.  
 

Är Optionsinnehavare förhindrad att teckna aktier under perioden ovan på grund av 

tillämpliga marknadsmissbruksregler ska Bolaget ha rätt att medge att sådan 

Optionsinnehavare istället får teckna aktier så snart denne inte längre är förhindrad att 

göra det, dock senast 30 kalenderdagar efter att sådant hinder har upphört. 

If the Warrant Holder is prevented from subscribing for shares during the period set out 

above due to applicable market abuse regulations, the Company shall have the right to 

allow such Warrant Holder to instead subscribe for shares as soon as he or she is no 

longer prevented from doing so, provided that this occurs no later than 30 calendar 

days after such impediment has ceased. 

 
Vid anmälan om Teckning ska ifylld anmälningssedel enligt fastställt formulär inges till 

Bolaget. Anmälan om Teckning är bindande och kan inte återkallas.  

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form shall 

be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and irrevocable. 
 

5. Betalning för ny aktie / Payment for new shares 
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Vid anmälan om Teckning ska betalning samtidigt erläggas för det antal aktier som anmälan om 

Teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto. 

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application for 

Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to a bank 

account designated by the Company. 
 

6. Registrering på Avstämningskonto och i aktieboken / 
Registration in Securities Account and in the share register 

 
Sedan betalning för tecknade aktier har erlagts, verkställs Teckning genom att de nya aktierna 

upptas i Bolagets aktiebok och på respektive Optionsinnehavares Avstämningskonto såsom 

interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir registreringen av de nya 

aktierna i aktieboken och på Avstämningskontot slutgiltig. Som framgår av punkten 8 nedan 

senareläggs i vissa fall tidpunkten för sådan registrering.  

Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the 

registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on the 

respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the Swedish 

Companies Registration Office, the registration of the new shares in the share register and on 

Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below such registration might 

in certain circumstances be postponed. 
 

7. Utdelning på ny aktie / Dividends on new share 

 
Aktie som utgivits efter Teckning medför rätt till vinstutdelning första gången på den 

avstämningsdag för utdelning som infaller närmast efter det att Teckning verkställts.  

Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the 

distribution of dividends for the first time on the record date that occurs closest after the 

Subscription has been effected. 
 

8. Omräkning av Teckningskurs och antal aktier / Recalculation 

of Exercise Price and the number of shares 

 
Beträffande den rätt som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska 

följande gälla:  

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events 

described below: 
 

A. Fondemission / Bonus issue 

 
Vid fondemission ska Teckning - där anmälan om Teckning görs på sådan tid att tilldelning 

av aktier inte kan verkställas senast på femte vardagen före den bolagsstämma som ska 

pröva frågan om fondemission - verkställas först sedan stämman beslutat om 

fondemissionen. Aktier som tillkommer på grund av Teckning som verkställs efter beslutet 

om fondemission upptas på Optionsinnehavares Avstämningskonto såsom interimsaktier, 

vilket innebär att sådana aktier inte omfattas av beslut om fondemission. Slutlig 

registrering på Avstämningskonto sker först efter avstämningsdagen för fondemissionen. 

In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such 

time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to the 

general meeting which resolves on the bonus issue, Subscription shall be effected only 

after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares 

which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving 

the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s Securities Account as interim 

shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in the 
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bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the 

record date for the bonus issue. 

 

Vid Teckning som verkställs efter beslut om fondemission tillämpas en omräknad 

Teckningskurs liksom ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to 

make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of 

shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied. 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget före 

fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the 

Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus 

issue). 

 

Omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna = (föregående antal 

aktier som varje Teckningsoption berättigar till Teckning av) x (antalet aktier i Bolaget 

efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget före fondemissionen). 

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to 

subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to 

subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number of 

shares in the Company prior to the bonus issue). 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast efter bolagsstämmans 

beslut om fondemissionen. 

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to 

subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon 

as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. 
 

B. Sammanläggning eller uppdelning av aktien i Bolaget / Reverse 

share split/share split 
 
Genomför Bolaget en sammanläggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska 

bestämmelserna i moment A ovan äga motsvarade tillämpning. Såsom avstämningsdag ska 

anses den dag då sammanläggningen eller uppdelningen verkställs av Euroclear på begäran 

av Bolaget.  

If the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of sub- section A 

above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the date on 

which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at the request of the 

Company. 
 

C. Nyemission / New issue 
 
Genomför Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med 

företrädesrätt för aktieägarna, ska följande gälla beträffande rätten till att delta i 

nyemissionen för aktie som tillkommit på grund av Teckning med utnyttjande av 

Teckningsoption: 

 

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to 

subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall 
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apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose 

shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant: 

 

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under förutsättning av bolagsstämmans 

godkännande eller med stöd av bolagsstämmans bemyndigande, ska i beslutet om 

nyemissionen anges den senaste dag då Teckning ska vara verkställd för att aktie, 

som tillkommit genom Teckning enligt dessa villkor, ska medföra rätt att delta i 

nyemissionen. 
If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue 

conditional upon the approval of the general meeting or pursuant to authorisation 

granted by the general meeting, the resolution of the new issue shall state the last 

day on which Subscription must be effected in order to entitle the holders of the 

shares held pursuant to Subscription according to these terms and conditions to 

participate in the new issue.  
 

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstämman, ska Teckning där anmälan om Teckning 

görs på sådan tid, att Teckningen inte kan verkställas senast på femte vardagen före 

den bolagsstämma som ska pröva frågan om nyemission verkställas först sedan 

stämman beslutat om denna. Aktier som tillkommer på grund av Teckning som 

verkställs efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt på Avstämningskonto, vilket 

innebär att de inte ger rätt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering på 

Avstämningskonto sker först efter avstämningsdagen för nyemissionen.  

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an 

application for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on 

or before the fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the 

new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a 

resolution with respect thereto by the general meeting. Shares which vest as a 

consequence of such Subscription shall be registered in the Securities Account as 

interim shares, and accordingly shall not be entitled to participate in the new 

issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the 

record date for the new issue. 

 
Med undantag för den företrädesemission av nya aktier som Bolagets styrelse beslutat om 

den 27 augusti 2026 (under förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande) 

ska det, vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till att delta i nyemissionen inte 

föreligger, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av 

Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt följande: 

Save for the rights issue of new shares that the board of directors of the Company has 

resolved on 27 August 2026 (subject to subsequent approval by the general meeting), a 

recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall apply where Subscription is effected at such 

time that no right to participate in the new issue arises. The recalculations shall be made 

or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fastställda teckningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”)) / (aktiens genomsnittskurs ökad med det på grundval därav 

framräknade teoretiska värdet på teckningsrätten). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the subscription period stated in the resolution approving the issue (“average 

price of the share”)) / (the average price of the share increased by the theoretical value of 

the subscription right calculated on the basis thereof). 
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Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier, som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med det på grundval därav framräknade teoretiska 

värdet på teckningsrätten) / (aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the 

theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof) / (the average 

price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag 

under teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och 

lägsta betalkursen enligt den kurslista på vilken aktien är noterad. I avsaknad av notering 

av betalkurs ska i stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras 

varken betalkurs eller köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av aktiens 

genomsnittskurs bortses från sådan dag.  

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average 

calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest 

and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are 

quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the 

calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded 

from the calculation. 

 

Det teoretiska värdet på teckningsrätten ska beräknas enligt följande:  

The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the 

following formulae: 

 

Teoretiskt värde på teckningsrätten = (det nya antal aktier som högst kan kommat att utges 

enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen för den nya 

aktien)) / (antalet aktier före emissionsbeslutet). 

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may 

be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the share) 

- (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the adoption of the 

resolution approving the issue). 

 

Uppstår härvid ett negativt värde, ska det teoretiska värdet på teckningsrätten bestämmas 

till noll. 

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be 

deemed to be zero. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av teckningstiden och tillämpas vid varje Teckning som verkställs därefter.  

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription 

effected thereafter. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för emissionsbeslutet inte är föremål för 

Marknadsnotering, ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels 

av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska 

utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not subject 

to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares 

for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 
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Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 

 

Under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som 

varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, verkställs Teckning endast 

preliminärt, varvid det antal aktier som varje Teckningsoption före omräkning berättigar 

till Teckning upptas intermistiskt på Avstämningskonto. Slutlig registrering på 

Avstämningskonto sker först sedan den omräknade Teckningskursen och det omräknade 

antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts.  

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, 

Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares 

each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered 

in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities Accounts 

shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe. 
 

D. Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14 

respektive 15 kap. Aktiebolagslagen / Issue of convertible 
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of the 
Companies Act 

 
Genomför Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i båda fallen med 

företrädesrätt för aktieägarna att teckna sådana aktierelaterade instrument mot kontant 

betalning eller kvittning, ska beträffande rätten till delta i emissionen för aktie som utgivits 

vid Teckning bestämmelserna i moment C, första stycket punkterna 1 och 2 äga 

motsvarande tillämpning.  

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to 

pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument in 

exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first paragraph, 

sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right to participate 

in the issue for any share which has been issued through Subscription. 

 

Vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till att delta i emissionen inte föreligger, 

tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av 

Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt följande: 

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue 

arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which 

each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made 

or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fastställda teckningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med teckningsrättens värde). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the relevant period stated in the resolution approving the issue (“average 

price of the share”)) / (the average price of the share increased by the value of the 

subscription right). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption berättigar till 

Teckning av) x (aktiens genomsnittskurs ökad med teckningsrättens värde) / (aktiens 

genomsnittskurs). 
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Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of 

the subscription right) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.  

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of 

sub-section C above. 

 

Teckningsrättens värde ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag under 

teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta 

betalkursen enligt den kurslista på vilken teckningsrätten är noterad. I avsaknad av notering 

av betalkurs ska i stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras 

varken betalkurs eller köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av teckningsrättens 

värde bortses från sådan dag. 

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average 

calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest 

and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription rights 

are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis 

for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be 

excluded from the calculation. 

 

Om teckningsrätten inte är föremål för notering, ska teckningsrättens värde så långt möjligt 

fastställas med ledning av den förändring i marknadsvärde avseende Bolagets aktier som 

kan bedömas ha uppkommit till följd av emissionen av Teckningsoptionerna eller 

konvertiblerna. 

If the subscription rights are not subject to a listing, the value of the subscription right 

shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market 

value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence 

of the issue of the convertible bonds or warrants. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av teckningstiden för emissionen och tillämpas vid varje Teckning som verkställs därefter.  

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription 

effected thereafter. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för emissionsbeslutet inte är föremål för 

Marknadsnotering, ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels 

av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska 

utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject to a 

Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for 

which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 

Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  
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Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply. 
 

E. Vissa andra fall av erbjudanden till aktieägarna / Other offers to 
shareholders 

 
Skulle Bolaget i andra fall än som avses i moment A-D ovan lämna erbjudande till 

aktieägarna att, med företrädesrätt till aktieägarna enligt principerna i 13 kap 1 § 

Aktiebolagslagen, av Bolaget förvärva värdepapper eller rättighet av något slag eller 

besluta att, enligt ovan nämnda principer, till aktieägarna utdela sådana värdepapper eller 

rättigheter utan vederlag, ska vid Teckning som påkallas på sådan tid, att därigenom 

erhållen aktie inte medför rätt att delta i erbjudandet, tillämpas en omräknad Teckningskurs 

och ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna 

ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt 

följande: 

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D 

above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the shareholders 

in accordance with the principles set out in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to 

acquire securities or rights of any type from the Company or resolves, in accordance with 

the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the shareholders 

without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that 

the shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a 

recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made or 

controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i erbjudandet fastställda anmälningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med värdet av rätten till att delta i 

erbjudandet (”inköpsrättens värde”). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the application period for the offer (“average price of the share”)) / (the 

average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer 

(“value of the purchase right”). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med inköpsrättens värde) / (aktiens 

genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of 

the purchase right) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of 

sub-section C above. 

 

För det fall aktieägarna erhållit inköpsrätter och handel med dessa ägt rum, ska värdet av 

rätten att delta i erbjudandet anses motsvara inköpsrättens värde. Inköpsrättens värde ska 

härvid anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag under anmälningstiden 

framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta betalkursen enligt 

den kurslista på viken inköpsrätten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stället 

den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras varken betalkurs eller köpkurs 

under viss dag, ska vid beräkningen av inköpsrättens värde bortses från sådan dag. 



11 

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place, 

the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the 

value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be 

deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day during 

the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day 

according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid 

price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a 

paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation. 

 

För det fall aktieägarna inte erhållit inköpsrätter eller om sådan handel med inköpsrätter 

som avses i föregående stycke inte ägt rum, ska omräkning av Teckningskurs ske med 

tillämpning så långt möjligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid 

följande ska gälla. Om notering sker av de värdepapper eller rättigheter som erbjuds 

aktieägarna, ska värdet av rätten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det 

för varje handelsdag under 25 handelsdagar från och med första dagen för sådan notering 

framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta betalkursen vid 

affärer i dessa värdepapper eller rättigheter på den marknadsplats vid vilken nämnda 

värdepapper eller rättigheter är noterade, i förekommande fall minskat med det vederlag 

som betalats för dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av noterad betalkurs ska i 

stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras varken betalkurs eller 

köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av värdet av rätten att delta i erbjudandet 

bortses från sådan dag. Vid omräkning enligt detta stycke av Teckningskursen och det antal 

aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna, ska nämnda period om 25 

handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet fastställda anmälningstiden enligt första 

stycket i detta moment E. 

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights 

as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation 

of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the principles set out 

above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing of the securities or 

rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the 

offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each 

trading day during the period of 25 trading days calculated from and including the first 

day of such listing, of the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such 

securities or rights on the marketplace where such securities or rights are listed, reduced, 

where appropriate, by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In the 

absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the 

calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded 

from the calculation of the value of the right to participate in the offer. In the recalculation 

of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder 

to subscribe, the period of 25 trading days referred to above shall be deemed to be the 

application period determined for the offer pursuant to the first paragraph of this section 

E. 

 

Om notering inte sker av de värdepapper eller rättigheter som erbjuds aktieägarna, ska 

värdet av rätten att delta i erbjudandet så långt möjligt fastställas med ledning av den 

förändring i marknadsvärde avseende Bolagets aktier som kan bedömas ha uppkommit till 

följd av erbjudandet. 

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the 

value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be 

determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may 

be deemed to have occurred as a consequence of the offer. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast efter det att värdet av 

rätten att delta i erbjudandet kunnat beräknas.  
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The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the Company 

as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right to 

participate in the offer. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för erbjudandet inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier 

som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska utföras eller 

kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som utgångspunkt 

att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat.  

If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a 

corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which shall be 

made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, shall be 

based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply. 
 

F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktieägare / Equal 
treatment of Warrant Holders and shareholders 
 
Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med företrädesrätt för aktieägarna eller 

emission enligt 14 eller 15 kap Aktiebolagslagen mot kontant betalning med företrädesrätt 

för aktieägarna, får Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma företrädesrätt 

som aktieägarna. Därvid ska varje Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har 

skett eller verkställts, anses vara ägare till det antal aktier som Optionsinnehavaren skulle 

ha erhållit, om Teckning verkställts enligt den Teckningskurs och det antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna som gällde vid tidpunkten för emissionsbeslutet. 

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of 

the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders, in exchange for cash 

payment, the Company may resolve to grant all Warrant Holders the same pre-emption 

rights as the shareholders. In conjunction therewith, each Warrant Holder, irrespective of 

whether Subscription for shares has been made, shall be deemed to be the owner of the 

number of shares which such Warrant Holder would have received, had Subscription on 

the basis of the Warrant been effected in respect of the Exercise Price, and the number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the 

resolution to issue the shares.  
 

Om Bolaget beslutar att lämna ett sådant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska 

vad som anges i föregående stycke tillämpas på motsvarande sätt, dock att det antal aktier 

som Optionsinnehavaren ska anses vara ägare till i sådant fall ska fastställas på grundval av 

den Teckningskurs och det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna vid 

tidpunkten för beslutet att lämna erbjudandet.  

If the Company resolves to make an offer as described in sub-section E above, what has 

been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. However, the 

number of shares of which each Warrant Holder shall be deemed to be the owner of shall, 

in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price and the number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the 

resolution to make the offer. 
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Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna företrädesrätt i enlighet med vad som 

anges i detta moment F, ska ingen omräkning ske enligt moment C, D eller E ovan av 

Teckningskursen eller det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna.  

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance 

with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections 

C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant 

entitles the holder to subscribe for shall be made. 
 

G. Utdelning / Dividend 

 
Om Bolaget beslutar att lämna kontant utdelning till aktieägarna, ska vid Teckning som 

görs på sådan tid att därigenom erhållen aktie inte medför rätt till erhållande av sådan 

utdelning, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen ska baseras på hela utdelningen från 

första kronan. 

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated 

Exercise Price and a recalculated number of shares that each Warrant confers to 

Subscription for shall be applied in the case of Subscriptions made at such a time that the 

shares received thereby do not entail the right to receive such dividend. The recalculation 

shall be based on the entire dividend from the first SEK. 

 

Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens volymvägda 

genomsnittskurs enligt handelsplatsens officiella kurslista under en period om 10 

handelsdagar räknat fr.o.m. den dag då aktien noteras utan rätt till utdelning (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med den utdelning som utbetalas per 

aktie). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the share’s volume-weighted 

average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace during a 

period of 10 trading days calculated commencing the day on which the share was listed 

without the right to receive dividend (“average price of the share”) / (average price of the 

share increased by the dividend paid per Share). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med den utdelning som utbetalas per aktie) / 

(aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the dividend 

paid per Share) / (average price of the share). 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast möjligt efter utgången 

av den ovan angivna perioden om 10 handelsdagar och tillämpas vid Teckning som 

verkställs därefter. 

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to 

subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon 

as possible after expiry of the above-stated period of 10 trading days and shall apply to 

each Subscription effected thereafter. 

 

Om aktierna vid tidpunkten för utdelningsbeslutet inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier 
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som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska utföras eller 

kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som utgångspunkt 

att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the shares are not subject to Listing at the time of the dividend resolution, a 

corresponding recalculation shall take place of the Exercise Price and of the number of 

shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for. The recalculation, which 

shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, 

shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

 

Under tiden till dess att omräknad Teckningskurs och omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna fastställts, verkställs Teckning endast preliminärt. 

Slutlig registrering sker först sedan den omräknade Teckningskursen och det omräknade 

antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts. 

During the period pending determination of a recalculated Exercise Price and 

recalculated number of shares which each Warrant entitles the holder to subscribe for, 

subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis. Definitive registration 

shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe. 

 
 

H. Minskning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital 
 
Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med återbetalning till aktieägarna och sådan 

minskning är obligatorisk ska tillämpas en omräknad Teckningskurs liksom ett omräknat 

antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. 

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and 

such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied. 

 

Omräkningen ska genomföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under en period om 25 handelsdagar räknat från och med den dag då aktien 

noteras utan rätt till återbetalning (”aktiens genomsnittskurs”)) /(aktiens genomsnittskurs 

ökad med det belopp som återbetalas per aktie). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during a period of 25 trading days calculated from and including the day on which 

the share is listed without any right to repayment (the “average price of the share”)) /(the 

average price of the share increased by the amount repaid per share). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med det belopp som återbetalas per aktie) / 

(aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the amount 

repaid per share) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in 

sub-section C above. 
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Vid omräkning enligt ovan och där minskningen sker genom inlösen av aktier, ska istället 

för det faktiska belopp som återbetalas per aktie användas ett beräknat 

återbetalningsbelopp enligt följande: 

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is made 

through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid for each 

share, an amount calculated as follows shall be applied: 

 

Beräknat återbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som återbetalas per inlöst 

aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om 25 

handelsdagar närmast före den dag då aktien noteras utan rätt till att delta i minskningen 

(”aktiens genomsnittskurs”))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till grund för inlösen 

av en aktie minskat med talet 1). 

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each 

redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of 25 

trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any right to 

participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of shares of 

the Company which carry an entitlement to the redemption of one share, reduced by 1). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average market price is calculated in accordance with the provisions set out in sub- 

section C above. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillämpas vid Teckning som 

verkställs därefter. 

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and shall apply to 

each Subscription effected thereafter. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C, paragraph 10 shall apply. 

 

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlösen av aktier med återbetalning till 

aktieägarna och sådan minskning inte är obligatorisk, men där, enligt Bolagets bedömning, 

minskningen med hänsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter är att 

jämställa med minskning som är obligatorisk, ska omräkning av Teckningskursen och det 

antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna ske med tillämpning så långt 

möjligt av de principer som anges i detta moment H.  

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to 

the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the 

Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is 

equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the 

number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made, to 

the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub- 

section H. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för minskningen inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning av Teckningskursen ske. Omräkningen, som ska 
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utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject to 

a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for 

which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 

Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 
 

I. Omräkning ska leda till skäligt resultat / Recalculation shall give 
a reasonable result 

 
För det fall Bolaget genomför åtgärd som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle, 

enligt Bolagets bedömning, tillämpning av härför avsedd omräkningsformel, med hänsyn 

till åtgärdens tekniska utformning eller av annat skäl, inte kunna ske eller leda till att den 

ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhåller i förhållande till aktieägarna 

inte är skälig, ska Bolaget genomföra omräkningen av Teckningskursen och det antal aktier 

som varje Teckningsoption ger rätt att teckna på sätt Bolaget finner ändamålsenligt i syfte 

att omräkningen leder till ett skäligt resultat. 

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above 

and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established for 

such action, taking into account the technical framework of such action or for other 

reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation to 

the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall make 

the recalculation of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant 

entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is 

appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result. 
 

J. Avrundning / Rounding off 
 
Vid omräkning av Teckningskursen och antal aktier enligt ovan ska Teckningskursen 

avrundas till närmast heltal öre, varvid 0,5 öre ska avrundas nedåt, och antalet aktier 

avrundas till två decimaler.  

On recalculation of the Exercise Price and the number of shares in accordance with the 

above, the Exercise Price shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.01, for which 

purposes SEK 0.005 shall be rounded off downwards, and the number of shares shall be 

rounded off to two decimal places. 
 

K. Fusion enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen / Mergers according 
to Chapter 23, Section 15 of the Companies Act 

 
Om bolagsstämman skulle godkänna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen, 

varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag, får anmälan om Teckning därefter ej ske.  

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23, 

Section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into 

another company, applications for Subscription may not thereafter be made.  
 

Senast en månad innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om fusion enligt ovan, ska 

Optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrättas om 

fusionsavsikten. Underrättelsen ska innehålla en redogörelse över det huvudsakliga 

innehållet i fusionsplanen samt en erinran om att Teckning inte får ske efter att beslut om 

fusion fattats av bolagsstämman. 

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a 

merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with 

section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main 
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aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription may 

not be made following a final decision of the general meeting regarding the merger. 

 

Om Bolaget lämnar underrättelse om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare – oavsett 

vad som i punkten 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för anmälan om Teckning – äga rätt 

att göra anmälan om Teckning från den dag då underrättelsen om fusionsavsikten lämnats, 

förutsatt att Teckning kan verkställas senast på femte vardagen före den bolagsstämma, vid 

vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag ska godkännas.  

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with 

the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above 

regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be 

entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given 

regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not later 

than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan, pursuant to 

which the Company is to be merged into another company, is to be approved. 
 

L. Fusion enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen / Mergers according 
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act 

 
Om Bolagets styrelse upprättar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § 

Aktiebolagslagen, eller annan motsvarande associationsrättslig lagstiftning, ska följande 

gälla. 

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of the 

Companies Act or any other equivalent companies law, the following shall apply. 

 

Äger ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggör Bolagets styrelse sin avsikt 

att upprätta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen, ska Bolaget, för det fall att 

sista dag för anmälan om Teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sådant 

offentliggörande, fastställa en ny sista dag för anmälan om Teckning (”slutdagen”). 

Slutdagen ska infalla inom 60 dagar från offentliggörandet. 

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the 

Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of 

Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company shall, if the last date for 

Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, determine a 

new last date for notification of Subscription (the “final date”). The final date shall occur 

within 60 days from the announcement. 
 

Äger en aktieägare (majoritetsaktieägaren) ensam eller tillsammans med dotterföretag 

aktier representerande så stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktieägaren, 

enligt vid var tid gällande lagstiftning, har rätt att påkalla tvångsinlösen av återstående 

aktier och offentliggör majoritetsägaren sin avsikt att påkalla tvångsinlösen av återstående 

aktier, ska vad som i föregående stycke sägs om slutdagen äga motsvarande tillämpning. 

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a 

sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the right 

to initiate compulsory acquisition, according to applicable laws, of the remaining Shares 

in the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate 

compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply. 

 

Om offentliggörandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska – 

oavsett vad som i punkten 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för anmälan om Teckning – 

Optionsinnehavare äga rätt att göra sådan anmälan fram till slutdagen. Bolaget ska senast 

fyra veckor före slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra 

Optionsinnehavarna om denna rätt samt att anmälan om Teckning ej får ske efter 

slutdagen.  
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In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this 

sub-section L - irrespective of what is stated in section 4 above regarding the earliest date 

for notification of Subscription – the Warrant Holder shall be entitled to make such 

notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior to the 

final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder of such 

right and that notification of Subscription is not permitted after the final date. 
 

M. Delning / Division 
 
Om bolagsstämman skulle godkänna en delningsplan enligt 24 kap 17 § Aktiebolagslagen, 

varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgångar och skulder övertas av 

ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktieägarna i Bolaget, tillämpas en 

omräknad Teckningskurs liksom ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger 

rätt att teckna, enligt principerna för utdelning i moment G ovan. Omräkningen ska baseras 

på den del av Bolagets tillgångar och skulder som övertas av övertagande bolag.  

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to 

Chapter 24, Section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets 

and liabilities of the Company are taken over by two or more other limited liability 

companies in exchange for payment to the shareholders of the Company, a recalculated 

Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-section G 

regarding Dividend shall then apply. The recalculation shall be based on the proportion of 

the assets and liabilities of the Company that are taken over by the transferee company or 

companies. 

 

Om samtliga Bolagets tillgångar och skulder övertas av ett eller flera andra aktiebolag mot 

vederlag till aktieägarna i Bolaget ska bestämmelserna om likvidation enligt moment N 

nedan äga motsvarande tillämpning, innebärande bl.a. att rätten att begära Teckning upphör 

samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § Aktiebolagslagen och att underrättelse till 

Optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen underställs 

bolagsstämman. 

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other 

limited liability companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, 

the provisions of sub-section N below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis. 

Inter alia, this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously 

with the registration in accordance with Chapter 24, Section 27 of the Companies Act and 

that the Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan 

shall be submitted for approval to the general meeting. 
 

N. Likvidation / Liquidation 
 
Om det beslutas att Bolaget ska träda i likvidation får Teckning, oavsett grunden för 

likvidation, därefter inte ske. Rätten att begära Teckning upphör samtidigt med 

likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.  

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason, Subscription 

may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall terminate 

simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in liquidation, 

irrespective of whether such resolution has become final. 

 

Senast fyra veckor innan bolagsstämma tar ställning till fråga om Bolaget ska träda i 

likvidation enligt 25 kap Aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna genom meddelande 

enligt punkt 11 nedan underrättas om den planerade likvidationen. Underrättelsen ska 

innehålla en erinran om att Teckning inte får ske efter beslut om likvidation.  

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in 

respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with 
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Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to the 

planned liquidation in accordance with section 11 below. The notice shall state that 

Subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of 

liquidation. 

 

Om Bolaget lämnar underrättelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska 

Optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för 

Teckning - äga rätt att påkalla Teckning från den dag då underrättelsen lämnats, förutsatt 

att Teckning kan verkställas före tidpunkten för den bolagsstämma vid vilken frågan om 

Bolagets likvidation ska behandlas. 

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant 

Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date for 

application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the day 

on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later than 

prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the 

Company shall be addressed.  
 

Oavsett vad som ovan sagts om att Teckning inte får ske efter beslut om likvidation, 

återinträder rätten att begära Teckning om likvidationen inte genomförs. 

Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place 

after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be 

reinstated if the liquidation is not carried out. 
 

O. Konkurs / Insolvent liquidation 

 
Vid Bolagets konkurs får Teckning med utnyttjande av Teckningsoption inte ske. Om 

konkursbeslutet hävs av högre rätt, återinträder rätten till Teckning. If the Company is put 

into insolvent liquidation, Subscription may not take place through the exercise of 

Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent liquidation is 

set aside by a higher court, Subscription rights shall be reinstated. 
 

9. Särskilt åtagande av Bolaget / Special undertaking by the 

Company 
Bolaget förbinder sig att inte vidta någon i punkten 8 ovan angiven åtgärd som skulle medföra 

en omräkning av Teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid gällande 

kvotvärde. 

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would result 

in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time prevailing 

quota value of the Share. 
 

10. Förvaltare / Nominees 

 
Enligt 3 kap 7 § lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella 

instrument kan juridiska personer erhålla medgivande till att registreras som förvaltare. Sådan 

förvaltare ska betraktas som Optionsinnehavare vid tillämpning av dessa villkor. 

According to Chapter 3 Section 7 of the Swedish Central Securities Depositories and Financial 

Instruments Accounts Act (1998:1479), a legal entity can obtain permission to be registered as 

nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the 

application of these terms and conditions. 
 

11. Meddelanden / Notices 
 
Meddelanden rörande Teckningsoptionerna ska tillställas varje Optionsinnehavare och andra 

rättighetsinnehavare som är antecknad på Avstämningskonto. 
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Notices relating to the Warrants shall be provided to each Warrant Holder and any other rights 

holders registered in Securities Accounts. 
 

12. Rätt att företräda Optionsinnehavare / Right to represent 
Warrant Holders 

 
Utan att särskilt uppdrag från Optionsinnehavarna föreligger, är Banken behörig att företräda 

Optionsinnehavarna i frågor av formell natur som rör villkoren för Teckningsoptionerna. 

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature 

concerning the terms and conditions of the Warrants without special authorisation from the 

Warrant Holders. 
 

13. Ändring av villkor / Amendments to terms and conditions 

 
Bolaget har rätt att besluta om ändring av dessa optionsvillkor i den mån lagstiftning, 

domstolsavgörande eller myndighetsbeslut så kräver eller om det i övrigt av praktiska skäl är 

ändamålsenligt eller nödvändigt och Optionsinnehavarnas rättigheter inte i något avseende 

försämras. 

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the extent 

required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental authorities or 

where otherwise, in the Company’s opinion, such is necessary or appropriate for practical 

reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way prejudiced. 
 

14. Sekretess / Confidentiality 
 
Bolaget och Euroclear får inte utan tillstånd lämna uppgift till utomstående om 

Optionsinnehavare. Bolaget har rätt till insyn i Euroclears avstämningsregister över 

Teckningsoptionerna, vari framgår vem som är registrerad för Teckningsoption.  

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information regarding the 

Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to information contained in 

the register of Warrants held by Euroclear which sets out the persons registered as holders of 

Warrants. 
 

15. Begränsning av ansvar / Limitation of liability 

 
I fråga om de åtgärder som enligt dessa optionsvillkor ankommer på Bolaget, Euroclear eller 

Banken gäller med beaktande av bestämmelserna i lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler 

och kontoföring av finansiella instrument att ansvarighet inte kan göras gällande för skada, som 

beror av svensk eller utländsk lag, svensk eller utländsk myndighetsåtgärd, krigshändelse, strejk, 

blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omständighet. Förbehållet i fråga om strejk, 

blockad, bojkott och lockout gäller även om Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller är 

föremål för sådan konfliktåtgärd.  

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to take in 

accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into consideration the 

provisions of the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts 

Act (1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which 

arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or foreign 

governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar 

circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts, and lockouts shall 

apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank is itself the subject of, or 

effects, such measures. 
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Euroclear är inte heller skyldigt att i andra fall ersätta skada som uppkommer, om Euroclear 

varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegränsning ska gälla även för Bolaget och Banken. 

Härutöver gäller att Bolaget och Banken inte i något fall är ansvarig för indirekt skada. 

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided 

Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also enjoy a 

corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall the Company or 

the Bank be liable for indirect loss. 

 

Föreligger hinder för Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta åtgärd på grund av omständighet 

som anges i första stycket, får åtgärden uppskjutas till dess hindret har upphört. 

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a consequence of 

a circumstance specified in the first paragraph, such performance may be postponed until the 

cause for the impediment has terminated. 
 

16. Tillämplig lag och forum / Applicable law and forum 
 
Svensk lag gäller för dessa optionsvillkor och därmed sammanhängande rättsfrågor. Tvist med 

anledning av dessa optionsvillkor ska avgöras av allmän domstol med Stockholms tingsrätt som 

första instans eller sådan annan domstol som Bolaget skriftligen godkänner.  

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish law. 

Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the Stockholm 

District Court as the court of first instance or such other forum as is accepted in writing by the 

Company. 

 

____________________________ 
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 Bilaga 9 / Appendix 9 

 

Aktieägares i Soltech Energy Sweden AB (publ) förslag om långsiktigt incitamentsprogram 

2026B innefattande emission och överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028B för vissa 

styrelseledamöter i Bolaget 

Artim Balance BidCo AB (”Aktieägaren”), största aktieägare i Soltech Energy Sweden AB (publ) (”Bolaget”), 

föreslår att bolagsstämman beslutar om införandet av ett nytt långsiktigt incitamentsprogram (”LTI 2026B”) 

för vissa styrelseledamöter i Bolaget i enlighet med nedan. Syftet med LTI 2026B, och skälen för avvikelsen 

från aktieägarnas företrädesrätt, är att i större utsträckning behålla och öka motivationen hos Bolagets 

styrelseledamöter. 

Emission av teckningsoptioner 2026/2028B 

Aktieägaren föreslår att Bolaget ska emittera högst 86 400 000 teckningsoptioner, benämnda 

teckningsoptioner 2026/2028B, till följd varav Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av 

teckningsoptionerna kan komma att öka med högst 4 320 000 kronor (baserat på nuvarande kvotvärde per 

aktie om 5 öre och före eventuell omräkning av teckningsoptionerna). Baserat på ett kvotvärde per aktie om 

0,1 öre efter genomförd minskning av aktiekapital såsom har föreslagits av Bolagets styrelse vid tidpunkten för 

detta förslag, kan Bolagets aktiekapital vid framtida utnyttjande av teckningsoptionerna komma att öka med 

högst 86 400 kronor (före eventuell omräkning av teckningsoptionerna). 

Rätt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma 

Bolaget självt, med rätt och skyldighet att förfoga över teckningsoptionerna enligt nedan. Bolagets teckning av 

teckningsoptioner ska ske senast den 30 november 2026. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till 

Bolaget. 

Varje teckningsoption berättigar under perioden från och med den 16 december 2028 till och med den 31 

december 2028 till teckning av en (1) ny aktie i Bolaget till en teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent 

av den volymviktade genomsnittliga betalkursen för Bolagets aktie på Nasdaq First North Growth Market 

under perioden från och med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska 

ske till närmast heltal öre (0,5 öre ska avrundas nedåt).  

Det föreslagna incitamentsprogrammet har en löptid understigande tre år. Skälen för att 

incitamentsprogrammet understiger tre år är främst att (i) Bolaget på kort och medellång sikt står inför viktiga 

affärsrelaterade milstolpar, (ii) Aktieägaren anser att bibehållandet av styrelseledamöter är kritiskt för att 

framgångsrikt kunna exekvera på Bolagets plan och leverera sina affärsmässiga milstolpar och (iii) Bolaget i 

rådande marknadsläge och ansträngda situation vill incentivera och motivera Bolagets styrelseledamöter. 

Enligt de fullständiga villkoren för teckningsoptionerna kan teckningskursen liksom det antal aktier som varje 

teckningsoption berättigar till teckning av komma att omräknas vid fondemission, sammanläggning eller 

uppdelning (split) av aktier, vissa emissioner av aktier, teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra 

fall. I samband med detta förslag har Bolagets styrelse beslutat om en företrädesemission av aktier under 

förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande. Ingen omräkning ska ske för den föreslagna 

företrädesemissionen. Vidare kan tidpunkten för utnyttjandet av teckningsoptionerna komma att 

tidigareläggas eller senareläggas i vissa fall.  
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De fullständiga villkoren för teckningsoptioner 2026/2028B framgår av Bilaga A. 

Överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028B 

Aktieägaren föreslår att Bolaget ska förfoga över teckningsoptioner 2026/2028B enligt följande. 

Bolaget ska överlåta högst 86 400 000 teckningsoptioner 2026/2028B till deltagare i LTI 2026B. Sådana 

överlåtelser får endast ske till och med den 30 juni 2027. Överlåtelse av teckningsoptioner ska ske till ett pris 

motsvarande teckningsoptionernas marknadsvärde vid överlåtelsetidpunkten. Marknadsvärdet ska beräknas 

av ett oberoende värderingsinstitut eller revisionsbolag enligt Black & Scholes värderingsmodell.  

LTI 2026B omfattar överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028B till högst 4 personer i Bolagets styrelse. 

Överlåtelse får endast ske till personer tillhörande nedanstående kategorier, baserade på personernas roll inom 

Bolagets styrelse, och inom de ramar som anges för respektive kategori.  

Kategori A – Styrelsens ordförande, Petteri Saarinen, kan komma att erbjudas att förvärva högst 30 900 000 

teckningsoptioner; 

Kategori B – Vissa övriga styrelseledamöter, innefattande Ove Anebygd, Joachim Zetterlund och Stefan 

Ölander, kan tillsammans förvärva högst 55 500 000 teckningsoptioner, varvid envar kan komma att erbjudas 

att förvärva högst 18 500 000 teckningsoptioner; 

Eventuella överblivna, ej överlåtna eller återköpta teckningsoptioner får behållas av Bolaget eller makuleras 

enligt beslut av Bolagets styrelse. 

Förutsättningar för rätt att delta i LTI 2026B och förvärva teckningsoptioner är (i) att deltagaren vid 

tidpunkten för förvärvet alltjämt innehar uppdraget som styrelseledamot i Bolaget och varken själv har begärt 

utträde eller blivit entledigad från sitt uppdrag, (ii) att förvärv av teckningsoptioner lagligen kan ske och att 

det kan ske med rimliga administrativa och ekonomiska insatser, samt (iii) att deltagaren och/eller, i 

förekommande fall, dennes bolag, har ingått av Bolaget anvisat överlåtelse- och innehavaravtal med Bolaget, 

enligt vilket Bolaget, eller den Bolaget anvisar, bl.a. ska ha rätt att återköpa teckningsoptionerna från 

deltagaren/bolaget om deltagarens uppdrag som styrelseledamot i Bolaget upphör, om deltagaren önskar 

vidareöverlåta teckningsoptionerna samt i vissa andra situationer.  

Styrelsen, exklusive jävig styrelseledamot, ska kunna göra anpassningar av villkoren i enskilda avtal med 

deltagare som bedöms lämpliga eller ändamålsenliga till följd av lokala arbets- eller skatterättsliga regler eller 

administrativa förhållanden, marknadspraxis eller marknadsförutsättningar, såsom kontantavräkning i stället 

för överlåtelse av teckningsoptioner till deltagaren. Styrelsen, exklusive jävig styrelseledamot, kan i enskilda 

fall besluta om att förvärv av teckningsoptioner kan ske av en juridisk person som kontrolleras av en deltagare. 

Kostnader 

Eftersom överlåtelse av teckningsoptioner 2026/2028B till deltagare i LTI 2026B ska ske till ett pris som 

motsvarar teckningsoptionernas marknadsvärde vid överlåtelsetidpunkten, görs bedömningen att det inte ska 

uppkomma några sociala avgifter för Bolaget i samband med emissionen och överlåtelser av teckningsoptioner 

2026/2028B. Bolaget har inga andra kostnader för LTI 2026B än administrativa kostnader avseende rådgivare 

och liknande i samband med utformning, värdering, framtagande av dokumentation och beslutsfattande. 
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Utspädning av antalet aktier och röster 

Bolaget har för närvarande totalt 1 322 793 927 utgivna aktier och röster. Baserat på nuvarande antal aktier 

och röster i Bolaget medför LTI 2026B, vid emission och utnyttjande av samtliga 86 400 000 

teckningsoptioner 2026/2028B, en utspädning motsvarande cirka 6,1 procent av det totala antalet aktier och 

röster i Bolaget. I samband med detta förslag har Bolagets styrelse beslutat om en företrädesemission av aktier 

under förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande, samt föreslagit en riktad 

ersättningsemission av aktier till Artim Balance BidCo AB i egenskap av garant i företrädesemission. Baserat 

på antalet aktier och röster i Bolaget efter dessa emissioner, förutsatt att emissionerna fulltecknas, medför LTI 

2026B, vid emission och utnyttjande av samtliga 86 400 000 teckningsoptioner 2026/2028B, en utspädning 

motsvarande cirka 2,5 procent av det totala antalet aktier och röster i Bolaget. 

Justeringsbemyndigande 

Verkställande direktören, eller den verkställande direktören därtill förordnar, bemyndigas att vidta de smärre 

justeringar i bolagsstämmans beslut som kan visa sig erforderliga i samband med registrering vid Bolagsverket 

eller Euroclear Sweden AB. 

Beredning av förslaget 

Aktieägarens förslag om LTI 2026B enligt ovan har utarbetats av Aktieägaren med stöd av externa rådgivare. 

Styrelsen, med undantag för styrelseledamöterna Jacob Langhard och Thomas Mejdell som inte deltar i LTI 

2026B, har inte deltagit vid beredningen av förslaget. Dokument enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen har 

upprättats. 

Övriga utestående aktierelaterade incitamentsprogram 

Bolaget har inga utestående aktierelaterade incitamentsprogram. Det aktierelaterade incitamentsprogram 

som beskrivs i not 6 i Bolagets årsredovisning för 2025 har löpt ut. 

Villkor för beslutets giltighet 

Bolagsstämmans beslut om LTI 2026B enligt detta förslag ska vara villkorat av att bolagsstämman godkänner 

den företrädesemission av aktier som Bolagets styrelse beslutat om i samband med detta förslag och att 

företrädesemissionen registreras vid Bolagsverket. 

Beslutsmajoritet  

Beslut om antagande av Aktieägarens förslag kräver för dess giltighet att beslutet biträds av aktieägare 

representerande minst nio tiondelar av såväl de vid stämman avgivna rösterna som de vid stämman företrädda 

aktierna. 

* * * 

Shareholder’s in Soltech Energy Sweden AB (publ) proposal on long-term incentive 

programme 2026B comprising the issue and transfer of warrants 2026/2028B to certain 

members of the Company’s board of directors 
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Artim Balance BidCo AB (the “Shareholder”), the largest shareholder in Soltech Energy Sweden AB (publ) 

(the “Company”), proposes that the general meeting resolve to implement a new long-term incentive 

programme (“LTI 2026B”) for certain members of the Company’s board of directors in accordance with the 

below. The purpose of LTI 2026B, and the reasons for the deviation from the shareholders’ preferential 

rights, are to improve retention and increase the motivation of the Company’s board members. 

Issue of warrants 2026/2028B 

The Shareholder proposes that the Company shall issue not more than 86,400,000 warrants, titled warrants 

2026/2028B, as a result of which the Company’s share capital may increase by not more than SEK 4,320,000 

upon future exercise of the warrants (based on the current quota value per share of 5 öre and before any 

recalculation of the warrants). Based on a quota value per share of 0.1 öre following the reduction of the 

share capital proposed by the Company’s board of directors at the time of this proposal, the Company’s share 

capital may increase by not more than SEK 86,400 upon future exercise of the warrants (before any 

recalculation of the warrants). 

The right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential rights, vest 

solely in the Company itself, with the right and obligation to dispose of the warrants as set out below. The 

Company’s subscription for warrants shall be made no later than 30 November 2026. The warrants shall be 

issued without consideration to the Company. 

Each warrant shall confer the right to subscribe for one (1) new share in the Company during the period 

from and including 16 December 2028 up to and including 31 December 2028 at a subscription price per 

share corresponding to 130 per cent of the volume-weighted average price paid for the Company’s share on 

Nasdaq First North Growth Market during the period from and including 9 November 2026 up to and 

including 13 November 2026, rounded to the nearest whole öre (0.5 öre shall be rounded down). 

The proposed incentive programme has a term of less than three years. The principal reasons why the 

incentive programme has a term of less than three years are that (i) the Company is facing important 

business-related milestones in the short and medium term, (ii) the Shareholder considers the retention of 

board members critical to the successful execution of the Company’s plan and the achievement of its business 

milestones, and (iii) in the current market conditions and challenging situation, the Company wishes to 

incentivise and motivate the members of the Company’s board of directors. 

Pursuant to the full terms and conditions of the warrants, the subscription price and the number of shares 

for which each warrant may be exercised may be recalculated in the event of a bonus issue, reverse share 

split or share split, certain issues of shares, warrants or convertible instruments, and in certain other cases. 

In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights issue of 

shares, subject to subsequent approval by the general meeting. No recalculation shall be made in respect of 

the proposed rights issue. Furthermore, the exercise period may be accelerated or postponed in certain 

circumstances. 

The complete terms and conditions for warrants 2026/2028B are set out in Appendix A. 

Transfer of warrants 2026/2028B 

The Shareholder proposes that the Company shall dispose of warrants 2026/2028B in accordance with the 

following. 
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The Company shall transfer not more than 86,400,000 warrants 2026/2028B to participants in LTI 2026B. 

Such transfers may only be made up to and including 30 June 2027. The warrants shall be transferred at a 

price corresponding to the market value of the warrants at the time of transfer. The market value shall be 

determined by an independent valuation institute or audit firm in accordance with the Black & Scholes 

valuation model. 

LTI 2026B comprises the transfer of warrants 2026/2028B to not more than 4 persons on the Company’s 

board of directors. Transfers may only be made to persons falling within the categories set out below, based 

on their role on the Company’s board of directors, and within the limits specified for each category. 

Category A – The chair of the board, Petteri Saarinen, may be offered up to 30,900,000 warrants; 

Category B – Certain other board members, including Ove Anebygd, Joachim Zetterlund and Stefan 

Ölander, may in the aggregate acquire up to 55,500,000 warrants, with each individual being offered up to 

18,500,000 warrants; 

Any warrants remaining, not transferred or repurchased may be retained by the Company or cancelled 

pursuant to a resolution by the board of directors. 

Conditions for the right to participate in LTI 2026B and for acquiring warrants are that (i) at the time of 

acquisition, the participant still holds the office as a member of the board of directors of the Company and 

has neither personally requested to resign nor been dismissed from such office, (ii) the acquisition of 

warrants may be carried out lawfully and with reasonable administrative and financial efforts, and (iii) the 

participant and/or, where applicable, the participant’s company, has entered into a transfer and holding 

agreement with the Company in the form provided by the Company, pursuant to which the Company, or any 

party designated by the Company, shall, inter alia, have the right to repurchase the warrants from the 

participant/company if the participant’s appointment as a board member of the Company ceases, if the 

participant wishes to transfer the warrants, or in certain other situations. 

The board of directors, excluding any conflicted board member, shall be entitled to make such adjustments 

to the terms of individual agreements with participants as are deemed appropriate or advisable as a result 

of local employment or tax rules, administrative conditions, market practice or market conditions, including 

cash settlement instead of transfer of warrants to the participant. In individual cases, the board of directors, 

excluding any conflicted board member, may resolve that acquisition of warrants may be made by a legal 

entity controlled by a participant. 

Costs 

As the transfer of warrants 2026/2028B to participants in LTI 2026B will be made at a price corresponding 

to the market value of the warrants at the time of transfer, it is assessed that no social security contributions 

will occur for the Company in connection with the issue and transfer of warrants 2026/2028B. The Company 

will incur no other costs in relation to LTI 2026B than administrative costs in connection with the 

preparation, valuation, documentation and decision-making process, including costs for advisers and 

similar costs. 

Dilution of the number of shares and votes 
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The Company currently has a total of 1,322,793,927 issued shares and votes. Based on the current number of 

shares and votes in the Company, LTI 2026B will, upon the issue and exercise of all 86,400,000 warrants 

2026/2028B, result in a dilution of approximately 6.1 per cent of the total number of shares and votes in the 

Company. In connection with this proposal, the board of directors of the Company has resolved on a rights 

issue of shares, subject to subsequent approval by the general meeting, and proposed a directed 

compensation issue of shares to Artim Balance BidCo AB in its capacity as guarantor in the rights issue. 

Based on the number of shares and votes in the Company following these share issues, assuming that the 

share issues are fully subscribed, LTI 2026B will, upon the issue and exercise of all 86,400,000 warrants 

2026/2028B, result in a dilution of approximately 2.5 per cent of the total number of shares and votes in the 

Company. 

Authorisation for adjustments 

The CEO, or any person appointed by the CEO, shall be authorised to make such minor adjustments to the 

resolution of the general meeting as may prove necessary in connection with registration with the Swedish 

Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB. 

Preparation of the proposal 

The Shareholder’s proposal regarding LTI 2026B as set out above has been prepared by the Shareholder 

with the assistance of external advisers. The board of directors, with the exception of board members Jacob 

Langhard and Thomas Mejdell who are not participating in LTI 2026B, has not taken part in the preparation 

of the proposal. Documents pursuant to Chapter 14, Section 8 of the Swedish Companies Act have been 

prepared. 

Other outstanding share-related incentive programmes 

The Company has no outstanding share-related incentive programmes. The share-related incentive 

programme described in note 6 to the Company’s annual report for 2025 has expired. 

Conditions for the validity of the resolution 

The general meeting’s resolution on LTI 2026B pursuant to this proposal shall be conditional upon the 

general meeting approving the rights issue of shares resolved upon by the Company’s board of directors in 

connection with this proposal and the rights issue being registered with the Swedish Companies Registration 

Office. 

Majority requirements 

A resolution to adopt the Shareholder’s proposal shall be valid only if supported by shareholders representing 

not less than nine-tenths of both the votes cast at the general meeting and the shares represented at the 

general meeting. 

______________________________ 
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 Bilaga A / Appendix A 

 

Villkor för Teckningsoptioner 2026/2028B i Soltech Energy Sweden AB (publ) 

Terms and conditions for Warrants 2026/2028B in Soltech Energy Sweden AB (publ) 

Bifogas härtill. 

Appended hereto. 

_______________________________ 
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N.B. The English language version is an unofficial translation of the Swedish language original. In case of any 
discrepancy, the Swedish language original shall control. 

 
Bilaga / Appendix A 

 

Villkor för Teckningsoptioner 2026/2028B 

i Soltech Energy Sweden AB (publ) 
 

Terms and conditions for Warrants 2026/2028B 
in Soltech Energy Sweden AB (publ) 

 

1. Definitioner / Definitions 
 

I dessa villkor ska följande benämningar ha den innebörd som anges nedan. 

In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below. 

 

Aktiebolagslagen aktiebolagslagen (2005:551); 

 

Companies Act  the Swedish Companies Act (SFS 2005:551); 

 

Avstämningskonto värdepapperskonto i Euroclears avstämningsregister där 

respektive innehavares innehav av Teckningsoptioner eller 

innehav av aktier förvärvade genom utnyttjande av 

Teckningsoptioner är registrerat; 

 

Securities Account a securities account (Sw. avstämningskonto) with Euroclear in 

which the respective Warrant Holders’ holding of Warrants or 

holdings of shares acquired pursuant to exercise of Warrants 

are registered; 

 

Bankdag dag som inte är lördag, söndag eller annan allmän helgdag eller 

som beträffande betalning av skuldebrev inte är likställd med 

allmän helgdag i Sverige; 

 

Business Day a day which is not a Sunday or other public holiday or, with 

respect to the payment of promissory notes, is not equated with a 

public holiday in Sweden; 

 

Banken den bank eller det kontoförande institut som Bolaget vid var tid 

utsett att handha administration av Teckningsoptionerna enligt 

dessa villkor; 

 

Bank the bank or account operator which the Company at each time 

has appointed to handle the administration of Warrants in 

accordance with these terms and conditions; 

 

Bolaget Soltech Energy Sweden AB (publ), org.nr 556709-9436 

 

Company Soltech Energy Sweden AB (publ), company reg. no. 556709-

9436; 

 

Euroclear Euroclear Sweden AB, org.nr 556112-8074; 
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Euroclear Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities 

Depository and Clearing Organisation), company reg. no. 

556112-8074; 

 

Marknadsnotering notering av aktie i Bolaget på börs, reglerad marknad, eller 

handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom 

Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet eller annan 

motsvarande handelsplats; 

 

Listing listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated 

market, or multilateral trading facility within the European 

Economic Area or other corresponding market place; 

 

Optionsinnehavare den som är registrerad på Avstämningskonto som innehavare av 

Teckningsoption; 

 

Warrant Holder a person registered in a Securities Account as the holder of a 

Warrant; 

 

Teckning teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av 

Teckningsoption enligt 14 kap. Aktiebolagslagen; 

 

Subscription subscription of shares in the Company on exercise of Warrants 

in accordance with Chapter 14 of the Companies Act; 

 

Teckningskurs den kurs till vilken Teckning av nya aktier med utnyttjande av 

Teckningsoption kan ske; 

 

Exercise Price the price at which Subscription for new shares may take place 

on exercise of Warrants; 

 

Teckningsoption rätt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa 

villkor. 

 

Warrant the right to subscribe for one newly issued share in the Company 

in exchange for payment in accordance with these terms and 

conditions. 
 

2. Teckningsoptioner och registrering / Warrants and 

registration 
 
Antalet Teckningsoptioner ska uppgå till högst 86 400 000. Teckningsoptionerna ska registreras 

på Avstämningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och 

kontoföring av finansiella instrument. 
The number of Warrants shall be to not more than 86,400,000. The Warrants shall be registered 

in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Swedish Central Securities 

Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). 
 

3. Rätt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares 
 
Varje Teckningsoption berättigar Optionsinnehavaren till Teckning av en (1) ny aktie i Bolaget 

till en Teckningskurs per aktie motsvarande 130 procent av den volymviktade genomsnittliga 

betalkursen för Bolagets aktie på Nasdaq First North Growth Market under perioden från och 
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med den 9 november 2026 till och med den 13 november 2026 varvid avrundning ska ske till 

närmast heltal öre (0,5 öre ska avrundas nedåt). 

Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one (1) new share in the Company at 

an Exercise Price per share corresponding to 130 percent of the volume-weighted average price 

in the Company’s shares on Nasdaq First North Growth Market during the period from and 

including 9 November 2026 until and including 13 November 2026 where rounding off shall be 

made to the nearest whole SEK 0.01 (SEK 0.005 shall be rounded off downwards). 

 

Den del av Teckningskursen vid Teckning som överstiger aktiernas kvotvärde ska tillföras den 

fria överkursfonden. 

The part of the Exercise Price upon Subscription for shares that exceeds the quota value of the 

shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve. 

 

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna, kan bli 

föremål för justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. 

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below. 

 

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet 

Teckningsoptioner berättigar och som en och samma Optionsinnehavare önskar utnyttja. Vid 

sådan Teckning ska bortses från eventuell överskjutande del av Teckningsoption, som inte kan 

utnyttjas. 

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the total 

number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single Warrant 

Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of Warrants which 

cannot be exercised shall be disregarded. 
 

4. Anmälan om Teckning / Application for Subscription 

 
Anmälan om Teckning av aktier kan äga rum under perioden från och med den 16 december 

2028 till och med den 31 december 2028 eller det tidigare datum som kan följa enligt punkten 8 

nedan. Inges inte anmälan om Teckning inom ovan angiven tid upphör Teckningsoptionen att 

gälla. 

Application for Subscription of shares may take place from and including 16 December 2028 

until and including 31 December 2028 or such earlier date as may be determined in accordance 

with section 8 below. If an application for Subscription is not submitted within the time stated 

above, the Warrant shall lapse.  
 

Är Optionsinnehavare förhindrad att teckna aktier under perioden ovan på grund av 

tillämpliga marknadsmissbruksregler ska Bolaget ha rätt att medge att sådan 

Optionsinnehavare istället får teckna aktier så snart denne inte längre är förhindrad att 

göra det, dock senast 30 kalenderdagar efter att sådant hinder har upphört. 

If the Warrant Holder is prevented from subscribing for shares during the period set out 

above due to applicable market abuse regulations, the Company shall have the right to 

allow such Warrant Holder to instead subscribe for shares as soon as he or she is no 

longer prevented from doing so, provided that this occurs no later than 30 calendar 

days after such impediment has ceased. 

 
Vid anmälan om Teckning ska ifylld anmälningssedel enligt fastställt formulär inges till 

Bolaget. Anmälan om Teckning är bindande och kan inte återkallas.  

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form shall 

be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and irrevocable. 
 

5. Betalning för ny aktie / Payment for new shares 
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Vid anmälan om Teckning ska betalning samtidigt erläggas för det antal aktier som anmälan om 

Teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto. 

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application for 

Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to a bank 

account designated by the Company. 
 

6. Registrering på Avstämningskonto och i aktieboken / 
Registration in Securities Account and in the share register 

 
Sedan betalning för tecknade aktier har erlagts, verkställs Teckning genom att de nya aktierna 

upptas i Bolagets aktiebok och på respektive Optionsinnehavares Avstämningskonto såsom 

interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir registreringen av de nya 

aktierna i aktieboken och på Avstämningskontot slutgiltig. Som framgår av punkten 8 nedan 

senareläggs i vissa fall tidpunkten för sådan registrering.  

Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the 

registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on the 

respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the Swedish 

Companies Registration Office, the registration of the new shares in the share register and on 

Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below such registration might 

in certain circumstances be postponed. 
 

7. Utdelning på ny aktie / Dividends on new share 

 
Aktie som utgivits efter Teckning medför rätt till vinstutdelning första gången på den 

avstämningsdag för utdelning som infaller närmast efter det att Teckning verkställts.  

Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the 

distribution of dividends for the first time on the record date that occurs closest after the 

Subscription has been effected. 
 

8. Omräkning av Teckningskurs och antal aktier / Recalculation 

of Exercise Price and the number of shares 

 
Beträffande den rätt som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska 

följande gälla:  

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events 

described below: 
 

A. Fondemission / Bonus issue 

 
Vid fondemission ska Teckning - där anmälan om Teckning görs på sådan tid att tilldelning 

av aktier inte kan verkställas senast på femte vardagen före den bolagsstämma som ska 

pröva frågan om fondemission - verkställas först sedan stämman beslutat om 

fondemissionen. Aktier som tillkommer på grund av Teckning som verkställs efter beslutet 

om fondemission upptas på Optionsinnehavares Avstämningskonto såsom interimsaktier, 

vilket innebär att sådana aktier inte omfattas av beslut om fondemission. Slutlig 

registrering på Avstämningskonto sker först efter avstämningsdagen för fondemissionen. 

In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such 

time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to the 

general meeting which resolves on the bonus issue, Subscription shall be effected only 

after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares 

which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving 

the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s Securities Account as interim 

shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in the 
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bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the 

record date for the bonus issue. 

 

Vid Teckning som verkställs efter beslut om fondemission tillämpas en omräknad 

Teckningskurs liksom ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to 

make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of 

shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied. 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget före 

fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the 

Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus 

issue). 

 

Omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna = (föregående antal 

aktier som varje Teckningsoption berättigar till Teckning av) x (antalet aktier i Bolaget 

efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget före fondemissionen). 

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to 

subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to 

subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number of 

shares in the Company prior to the bonus issue). 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast efter bolagsstämmans 

beslut om fondemissionen. 

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to 

subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon 

as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. 
 

B. Sammanläggning eller uppdelning av aktien i Bolaget / Reverse 

share split/share split 
 
Genomför Bolaget en sammanläggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska 

bestämmelserna i moment A ovan äga motsvarade tillämpning. Såsom avstämningsdag ska 

anses den dag då sammanläggningen eller uppdelningen verkställs av Euroclear på begäran 

av Bolaget.  

If the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of sub- section A 

above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the date on 

which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at the request of the 

Company. 
 

C. Nyemission / New issue 
 
Genomför Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med 

företrädesrätt för aktieägarna, ska följande gälla beträffande rätten till att delta i 

nyemissionen för aktie som tillkommit på grund av Teckning med utnyttjande av 

Teckningsoption: 

 

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to 

subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall 
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apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose 

shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant: 

 

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under förutsättning av bolagsstämmans 

godkännande eller med stöd av bolagsstämmans bemyndigande, ska i beslutet om 

nyemissionen anges den senaste dag då Teckning ska vara verkställd för att aktie, 

som tillkommit genom Teckning enligt dessa villkor, ska medföra rätt att delta i 

nyemissionen. 
If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue 

conditional upon the approval of the general meeting or pursuant to authorisation 

granted by the general meeting, the resolution of the new issue shall state the last 

day on which Subscription must be effected in order to entitle the holders of the 

shares held pursuant to Subscription according to these terms and conditions to 

participate in the new issue.  
 

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstämman, ska Teckning där anmälan om Teckning 

görs på sådan tid, att Teckningen inte kan verkställas senast på femte vardagen före 

den bolagsstämma som ska pröva frågan om nyemission verkställas först sedan 

stämman beslutat om denna. Aktier som tillkommer på grund av Teckning som 

verkställs efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt på Avstämningskonto, vilket 

innebär att de inte ger rätt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering på 

Avstämningskonto sker först efter avstämningsdagen för nyemissionen.  

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an 

application for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on 

or before the fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the 

new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a 

resolution with respect thereto by the general meeting. Shares which vest as a 

consequence of such Subscription shall be registered in the Securities Account as 

interim shares, and accordingly shall not be entitled to participate in the new 

issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the 

record date for the new issue. 

 
Med undantag för den företrädesemission av nya aktier som Bolagets styrelse beslutat om 

den 27 augusti 2026 (under förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande) 

ska det, vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till att delta i nyemissionen inte 

föreligger, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av 

Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt följande:  

Save for the rights issue of new shares that the board of directors of the Company has 

resolved on 27 August 2026 (subject to subsequent approval by the general meeting), a 

recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall apply where Subscription is effected at such 

time that no right to participate in the new issue arises. The recalculations shall be made 

or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fastställda teckningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”)) / (aktiens genomsnittskurs ökad med det på grundval därav 

framräknade teoretiska värdet på teckningsrätten). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the subscription period stated in the resolution approving the issue (“average 

price of the share”)) / (the average price of the share increased by the theoretical value of 

the subscription right calculated on the basis thereof). 
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Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier, som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med det på grundval därav framräknade teoretiska 

värdet på teckningsrätten) / (aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the 

theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof) / (the average 

price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag 

under teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och 

lägsta betalkursen enligt den kurslista på vilken aktien är noterad. I avsaknad av notering 

av betalkurs ska i stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras 

varken betalkurs eller köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av aktiens 

genomsnittskurs bortses från sådan dag.  

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average 

calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest 

and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are 

quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the 

calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded 

from the calculation. 

 

Det teoretiska värdet på teckningsrätten ska beräknas enligt följande:  

The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the 

following formulae: 

 

Teoretiskt värde på teckningsrätten = (det nya antal aktier som högst kan kommat att utges 

enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen för den nya 

aktien)) / (antalet aktier före emissionsbeslutet). 

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may 

be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the share) 

- (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the adoption of the 

resolution approving the issue). 

 

Uppstår härvid ett negativt värde, ska det teoretiska värdet på teckningsrätten bestämmas 

till noll. 

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be 

deemed to be zero. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av teckningstiden och tillämpas vid varje Teckning som verkställs därefter.  

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription 

effected thereafter. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för emissionsbeslutet inte är föremål för 

Marknadsnotering, ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels 

av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska 

utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not subject 

to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares 

for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 
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Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 

 

Under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som 

varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, verkställs Teckning endast 

preliminärt, varvid det antal aktier som varje Teckningsoption före omräkning berättigar 

till Teckning upptas intermistiskt på Avstämningskonto. Slutlig registrering på 

Avstämningskonto sker först sedan den omräknade Teckningskursen och det omräknade 

antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts.  

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, 

Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares 

each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered 

in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities Accounts 

shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe. 
 

D. Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14 

respektive 15 kap. Aktiebolagslagen / Issue of convertible 
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of the 
Companies Act 

 
Genomför Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i båda fallen med 

företrädesrätt för aktieägarna att teckna sådana aktierelaterade instrument mot kontant 

betalning eller kvittning, ska beträffande rätten till delta i emissionen för aktie som utgivits 

vid Teckning bestämmelserna i moment C, första stycket punkterna 1 och 2 äga 

motsvarande tillämpning.  

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to 

pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument in 

exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first paragraph, 

sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right to participate 

in the issue for any share which has been issued through Subscription. 

 

Vid Teckning som verkställs på sådan tid att rätt till att delta i emissionen inte föreligger, 

tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av 

Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt följande:  

Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue 

arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which 

each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made 

or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i emissionsbeslutet fastställda teckningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med teckningsrättens värde). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the relevant period stated in the resolution approving the issue (“average 

price of the share”)) / (the average price of the share increased by the value of the 

subscription right). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption berättigar till 

Teckning av) x (aktiens genomsnittskurs ökad med teckningsrättens värde) / (aktiens 

genomsnittskurs). 
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Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of 

the subscription right) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.  

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of 

sub-section C above. 

 

Teckningsrättens värde ska anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag under 

teckningstiden framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta 

betalkursen enligt den kurslista på vilken teckningsrätten är noterad. I avsaknad av notering 

av betalkurs ska i stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras 

varken betalkurs eller köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av teckningsrättens 

värde bortses från sådan dag. 

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average 

calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest 

and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription rights 

are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis 

for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be 

excluded from the calculation. 

 

Om teckningsrätten inte är föremål för notering, ska teckningsrättens värde så långt möjligt 

fastställas med ledning av den förändring i marknadsvärde avseende Bolagets aktier som 

kan bedömas ha uppkommit till följd av emissionen av Teckningsoptionerna eller 

konvertiblerna. 

If the subscription rights are not subject to a listing, the value of the subscription right 

shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market 

value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence 

of the issue of the convertible bonds or warrants. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av teckningstiden för emissionen och tillämpas vid varje Teckning som verkställs därefter.  

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription 

effected thereafter. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för emissionsbeslutet inte är föremål för 

Marknadsnotering, ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels 

av det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska 

utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject to a 

Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for 

which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 

Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  
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Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply. 
 

E. Vissa andra fall av erbjudanden till aktieägarna / Other offers to 
shareholders 

 
Skulle Bolaget i andra fall än som avses i moment A-D ovan lämna erbjudande till 

aktieägarna att, med företrädesrätt till aktieägarna enligt principerna i 13 kap 1 § 

Aktiebolagslagen, av Bolaget förvärva värdepapper eller rättighet av något slag eller 

besluta att, enligt ovan nämnda principer, till aktieägarna utdela sådana värdepapper eller 

rättigheter utan vederlag, ska vid Teckning som påkallas på sådan tid, att därigenom 

erhållen aktie inte medför rätt att delta i erbjudandet, tillämpas en omräknad Teckningskurs 

och ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningarna 

ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert enligt 

följande:  

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D 

above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the shareholders 

in accordance with the principles set out in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to 

acquire securities or rights of any type from the Company or resolves, in accordance with 

the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the shareholders 

without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that 

the shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a 

recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. The recalculations shall be made or 

controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, in accordance 

with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under den i erbjudandet fastställda anmälningstiden (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med värdet av rätten till att delta i 

erbjudandet (”inköpsrättens värde”). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during the application period for the offer (“average price of the share”)) / (the 

average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer 

(“value of the purchase right”). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med inköpsrättens värde) / (aktiens 

genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the value of 

the purchase right) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of 

sub-section C above. 

 

För det fall aktieägarna erhållit inköpsrätter och handel med dessa ägt rum, ska värdet av 

rätten att delta i erbjudandet anses motsvara inköpsrättens värde. Inköpsrättens värde ska 

härvid anses motsvara genomsnittet av det för varje handelsdag under anmälningstiden 

framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta betalkursen enligt 

den kurslista på viken inköpsrätten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stället 

den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras varken betalkurs eller köpkurs 

under viss dag, ska vid beräkningen av inköpsrättens värde bortses från sådan dag. 
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Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place, 

the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the 

value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be 

deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day during 

the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day 

according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid 

price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a 

paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation. 

 

För det fall aktieägarna inte erhållit inköpsrätter eller om sådan handel med inköpsrätter 

som avses i föregående stycke inte ägt rum, ska omräkning av Teckningskurs ske med 

tillämpning så långt möjligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid 

följande ska gälla. Om notering sker av de värdepapper eller rättigheter som erbjuds 

aktieägarna, ska värdet av rätten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det 

för varje handelsdag under 25 handelsdagar från och med första dagen för sådan notering 

framräknade medeltalet av den under dagen noterade högsta och lägsta betalkursen vid 

affärer i dessa värdepapper eller rättigheter på den marknadsplats vid vilken nämnda 

värdepapper eller rättigheter är noterade, i förekommande fall minskat med det vederlag 

som betalats för dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av noterad betalkurs ska i 

stället den senaste noterade köpkursen ingå i beräkningen. Noteras varken betalkurs eller 

köpkurs under viss dag, ska vid beräkningen av värdet av rätten att delta i erbjudandet 

bortses från sådan dag. Vid omräkning enligt detta stycke av Teckningskursen och det antal 

aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna, ska nämnda period om 25 

handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet fastställda anmälningstiden enligt första 

stycket i detta moment E. 

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights 

as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation 

of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the principles set out 

above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing of the securities or 

rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the 

offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each 

trading day during the period of 25 trading days calculated from and including the first 

day of such listing, of the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such 

securities or rights on the marketplace where such securities or rights are listed, reduced, 

where appropriate, by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In the 

absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the 

calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded 

from the calculation of the value of the right to participate in the offer. In the recalculation 

of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder 

to subscribe, the period of 25 trading days referred to above shall be deemed to be the 

application period determined for the offer pursuant to the first paragraph of this section 

E. 

 

Om notering inte sker av de värdepapper eller rättigheter som erbjuds aktieägarna, ska 

värdet av rätten att delta i erbjudandet så långt möjligt fastställas med ledning av den 

förändring i marknadsvärde avseende Bolagets aktier som kan bedömas ha uppkommit till 

följd av erbjudandet. 

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the 

value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be 

determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may 

be deemed to have occurred as a consequence of the offer. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast efter det att värdet av 

rätten att delta i erbjudandet kunnat beräknas.  
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The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the Company 

as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right to 

participate in the offer. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för erbjudandet inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier 

som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska utföras eller 

kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som utgångspunkt 

att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat.  

If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a 

corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each 

Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which shall be 

made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, shall be 

based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply. 
 

F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktieägare / Equal 
treatment of Warrant Holders and shareholders 
 
Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med företrädesrätt för aktieägarna eller 

emission enligt 14 eller 15 kap Aktiebolagslagen mot kontant betalning med företrädesrätt 

för aktieägarna, får Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma företrädesrätt 

som aktieägarna. Därvid ska varje Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har 

skett eller verkställts, anses vara ägare till det antal aktier som Optionsinnehavaren skulle 

ha erhållit, om Teckning verkställts enligt den Teckningskurs och det antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna som gällde vid tidpunkten för emissionsbeslutet. 

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of 

the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders, in exchange for cash 

payment, the Company may resolve to grant all Warrant Holders the same pre-emption 

rights as the shareholders. In conjunction therewith, each Warrant Holder, irrespective of 

whether Subscription for shares has been made, shall be deemed to be the owner of the 

number of shares which such Warrant Holder would have received, had Subscription on 

the basis of the Warrant been effected in respect of the Exercise Price, and the number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the 

resolution to issue the shares.  
 

Om Bolaget beslutar att lämna ett sådant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska 

vad som anges i föregående stycke tillämpas på motsvarande sätt, dock att det antal aktier 

som Optionsinnehavaren ska anses vara ägare till i sådant fall ska fastställas på grundval av 

den Teckningskurs och det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna vid 

tidpunkten för beslutet att lämna erbjudandet.  

If the Company resolves to make an offer as described in sub-section E above, what has 

been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis. However, the 

number of shares of which each Warrant Holder shall be deemed to be the owner of shall, 

in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price and the number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at the time of the 

resolution to make the offer. 
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Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna företrädesrätt i enlighet med vad som 

anges i detta moment F, ska ingen omräkning ske enligt moment C, D eller E ovan av 

Teckningskursen eller det antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna.  

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance 

with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections 

C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant 

entitles the holder to subscribe for shall be made. 
 

G. Utdelning / Dividend 

 
Om Bolaget beslutar att lämna kontant utdelning till aktieägarna, ska vid Teckning som 

görs på sådan tid att därigenom erhållen aktie inte medför rätt till erhållande av sådan 

utdelning, tillämpas en omräknad Teckningskurs och ett omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen ska baseras på hela utdelningen från 

första kronan. 

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated 

Exercise Price and a recalculated number of shares that each Warrant confers to 

Subscription for shall be applied in the case of Subscriptions made at such a time that the 

shares received thereby do not entail the right to receive such dividend. The recalculation 

shall be based on the entire dividend from the first SEK. 

 

Omräkningarna ska utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens volymvägda 

genomsnittskurs enligt handelsplatsens officiella kurslista under en period om 10 

handelsdagar räknat fr.o.m. den dag då aktien noteras utan rätt till utdelning (”aktiens 

genomsnittskurs”) / (aktiens genomsnittskurs ökad med den utdelning som utbetalas per 

aktie). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the share’s volume-weighted 

average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace during a 

period of 10 trading days calculated commencing the day on which the share was listed 

without the right to receive dividend (“average price of the share”) / (average price of the 

share increased by the dividend paid per Share). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med den utdelning som utbetalas per aktie) / 

(aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the dividend 

paid per Share) / (average price of the share). 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget snarast möjligt efter utgången 

av den ovan angivna perioden om 10 handelsdagar och tillämpas vid Teckning som 

verkställs därefter. 

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to 

subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon 

as possible after expiry of the above-stated period of 10 trading days and shall apply to 

each Subscription effected thereafter. 

 

Om aktierna vid tidpunkten för utdelningsbeslutet inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier 
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som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. Omräkningen, som ska utföras eller 

kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som utgångspunkt 

att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the shares are not subject to Listing at the time of the dividend resolution, a 

corresponding recalculation shall take place of the Exercise Price and of the number of 

shares that each Warrant entitles the holder to subscribe for. The recalculation, which 

shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the Company, 

shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

 

Under tiden till dess att omräknad Teckningskurs och omräknat antal aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna fastställts, verkställs Teckning endast preliminärt. 

Slutlig registrering sker först sedan den omräknade Teckningskursen och det omräknade 

antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts. 

During the period pending determination of a recalculated Exercise Price and 

recalculated number of shares which each Warrant entitles the holder to subscribe for, 

subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis. Definitive registration 

shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the 

recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe. 

 
 

H. Minskning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital 
 
Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med återbetalning till aktieägarna och sådan 

minskning är obligatorisk ska tillämpas en omräknad Teckningskurs liksom ett omräknat 

antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna. 

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and 

such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of 

shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied. 

 

Omräkningen ska genomföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende 

värderingsexpert enligt följande: 

The recalculations shall be made or controlled by an independent valuation expert 

engaged by the Company, in accordance with the following formulae: 

 

Omräknad Teckningskurs = (föregående Teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga 

marknadskurs under en period om 25 handelsdagar räknat från och med den dag då aktien 

noteras utan rätt till återbetalning (”aktiens genomsnittskurs”)) /(aktiens genomsnittskurs 

ökad med det belopp som återbetalas per aktie). 

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the 

share during a period of 25 trading days calculated from and including the day on which 

the share is listed without any right to repayment (the “average price of the share”)) /(the 

average price of the share increased by the amount repaid per share). 

 

Omräknat antal aktier = (föregående antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att 

teckna) x (aktiens genomsnittskurs ökad med det belopp som återbetalas per aktie) / 

(aktiens genomsnittskurs). 

Recalculated number of shares = (previous number of shares for which each Warrant 

entitled the holder to subscribe) x (the average price of the share increased by the amount 

repaid per share) / (the average price of the share). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in 

sub-section C above. 
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Vid omräkning enligt ovan och där minskningen sker genom inlösen av aktier, ska istället 

för det faktiska belopp som återbetalas per aktie användas ett beräknat 

återbetalningsbelopp enligt följande: 

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is made 

through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid for each 

share, an amount calculated as follows shall be applied: 

 

Beräknat återbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som återbetalas per inlöst 

aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om 25 

handelsdagar närmast före den dag då aktien noteras utan rätt till att delta i minskningen 

(”aktiens genomsnittskurs”))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till grund för inlösen 

av en aktie minskat med talet 1). 

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each 

redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of 25 

trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any right to 

participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of shares of 

the Company which carry an entitlement to the redemption of one share, reduced by 1). 

 

Aktiens genomsnittskurs beräknas i enlighet med bestämmelserna i moment C ovan.  

The average market price is calculated in accordance with the provisions set out in sub- 

section C above. 

 

Den enligt ovan omräknade Teckningskursen och det omräknade antalet aktier som varje 

Teckningsoption ger rätt att teckna ska fastställas av Bolaget två Bankdagar efter utgången 

av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillämpas vid Teckning som 

verkställs därefter. 

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to 

subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business 

Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and shall apply to 

each Subscription effected thereafter. 

 

Vid Teckning som verkställs under tiden innan den omräknade Teckningskursen och det 

omräknade antalet aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna har fastställts, ska 

bestämmelserna i moment C stycket 10 ovan äga motsvarande tillämpning.  

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated 

Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C, paragraph 10 shall apply. 

 

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlösen av aktier med återbetalning till 

aktieägarna och sådan minskning inte är obligatorisk, men där, enligt Bolagets bedömning, 

minskningen med hänsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter är att 

jämställa med minskning som är obligatorisk, ska omräkning av Teckningskursen och det 

antal aktier som varje Teckningsoption ger rätt att teckna ske med tillämpning så långt 

möjligt av de principer som anges i detta moment H.  

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to 

the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the 

Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is 

equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the 

number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made, to 

the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub- 

section H. 

 

Om Bolagets aktier vid tidpunkten för minskningen inte är föremål för Marknadsnotering, 

ska en häremot svarande omräkning av Teckningskursen ske. Omräkningen, som ska 
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utföras eller kontrolleras av en av Bolaget anlitad oberoende värderingsexpert, ska ha som 

utgångspunkt att värdet på Teckningsoptionerna ska lämnas oförändrat. 

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject to 

a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for 

which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, 

which shall be made or controlled by an independent valuation expert engaged by the 

Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants shall remain 

unchanged. 
 

I. Omräkning ska leda till skäligt resultat / Recalculation shall give 
a reasonable result 

 
För det fall Bolaget genomför åtgärd som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle, 

enligt Bolagets bedömning, tillämpning av härför avsedd omräkningsformel, med hänsyn 

till åtgärdens tekniska utformning eller av annat skäl, inte kunna ske eller leda till att den 

ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhåller i förhållande till aktieägarna 

inte är skälig, ska Bolaget genomföra omräkningen av Teckningskursen och det antal aktier 

som varje Teckningsoption ger rätt att teckna på sätt Bolaget finner ändamålsenligt i syfte 

att omräkningen leder till ett skäligt resultat. 

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above 

and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established for 

such action, taking into account the technical framework of such action or for other 

reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation to 

the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall make 

the recalculation of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant 

entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is 

appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result. 
 

J. Avrundning / Rounding off 
 
Vid omräkning av Teckningskursen och antal aktier enligt ovan ska Teckningskursen 

avrundas till närmast heltal öre, varvid 0,5 öre ska avrundas nedåt, och antalet aktier 

avrundas till två decimaler.  

On recalculation of the Exercise Price and the number of shares in accordance with the 

above, the Exercise Price shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.01, for which 

purposes SEK 0.005 shall be rounded off downwards, and the number of shares shall be 

rounded off to two decimal places. 
 

K. Fusion enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen / Mergers according 
to Chapter 23, Section 15 of the Companies Act 

 
Om bolagsstämman skulle godkänna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen, 

varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag, får anmälan om Teckning därefter ej ske.  

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23, 

Section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into 

another company, applications for Subscription may not thereafter be made.  
 

Senast en månad innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om fusion enligt ovan, ska 

Optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrättas om 

fusionsavsikten. Underrättelsen ska innehålla en redogörelse över det huvudsakliga 

innehållet i fusionsplanen samt en erinran om att Teckning inte får ske efter att beslut om 

fusion fattats av bolagsstämman. 

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a 

merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with 

section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main 
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aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription may 

not be made following a final decision of the general meeting regarding the merger. 

 

Om Bolaget lämnar underrättelse om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare – oavsett 

vad som i punkten 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för anmälan om Teckning – äga rätt 

att göra anmälan om Teckning från den dag då underrättelsen om fusionsavsikten lämnats, 

förutsatt att Teckning kan verkställas senast på femte vardagen före den bolagsstämma, vid 

vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag ska godkännas.  

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with 

the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above 

regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be 

entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given 

regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not later 

than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan, pursuant to 

which the Company is to be merged into another company, is to be approved. 
 

L. Fusion enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen / Mergers according 
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act 

 
Om Bolagets styrelse upprättar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § 

Aktiebolagslagen, eller annan motsvarande associationsrättslig lagstiftning, ska följande 

gälla. 

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of the 

Companies Act or any other equivalent companies law, the following shall apply. 

 

Äger ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggör Bolagets styrelse sin avsikt 

att upprätta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § Aktiebolagslagen, ska Bolaget, för det fall att 

sista dag för anmälan om Teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sådant 

offentliggörande, fastställa en ny sista dag för anmälan om Teckning (”slutdagen”). 

Slutdagen ska infalla inom 60 dagar från offentliggörandet. 

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the 

Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of 

Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company shall, if the last date for 

Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, determine a 

new last date for notification of Subscription (the “final date”). The final date shall occur 

within 60 days from the announcement. 
 

Äger en aktieägare (majoritetsaktieägaren) ensam eller tillsammans med dotterföretag 

aktier representerande så stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktieägaren, 

enligt vid var tid gällande lagstiftning, har rätt att påkalla tvångsinlösen av återstående 

aktier och offentliggör majoritetsägaren sin avsikt att påkalla tvångsinlösen av återstående 

aktier, ska vad som i föregående stycke sägs om slutdagen äga motsvarande tillämpning. 

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a 

sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the right 

to initiate compulsory acquisition, according to applicable laws, of the remaining Shares 

in the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate 

compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply. 

 

Om offentliggörandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska – 

oavsett vad som i punkten 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för anmälan om Teckning – 

Optionsinnehavare äga rätt att göra sådan anmälan fram till slutdagen. Bolaget ska senast 

fyra veckor före slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra 

Optionsinnehavarna om denna rätt samt att anmälan om Teckning ej får ske efter 

slutdagen.  
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In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this 

sub-section L - irrespective of what is stated in section 4 above regarding the earliest date 

for notification of Subscription – the Warrant Holder shall be entitled to make such 

notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior to the 

final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder of such 

right and that notification of Subscription is not permitted after the final date. 
 

M. Delning / Division 
 
Om bolagsstämman skulle godkänna en delningsplan enligt 24 kap 17 § Aktiebolagslagen, 

varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgångar och skulder övertas av 

ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktieägarna i Bolaget, tillämpas en 

omräknad Teckningskurs liksom ett omräknat antal aktier som varje Teckningsoption ger 

rätt att teckna, enligt principerna för utdelning i moment G ovan. Omräkningen ska baseras 

på den del av Bolagets tillgångar och skulder som övertas av övertagande bolag.  

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to 

Chapter 24, Section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets 

and liabilities of the Company are taken over by two or more other limited liability 

companies in exchange for payment to the shareholders of the Company, a recalculated 

Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant entitles the 

Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-section G 

regarding Dividend shall then apply. The recalculation shall be based on the proportion of 

the assets and liabilities of the Company that are taken over by the transferee company or 

companies. 

 

Om samtliga Bolagets tillgångar och skulder övertas av ett eller flera andra aktiebolag mot 

vederlag till aktieägarna i Bolaget ska bestämmelserna om likvidation enligt moment N 

nedan äga motsvarande tillämpning, innebärande bl.a. att rätten att begära Teckning upphör 

samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § Aktiebolagslagen och att underrättelse till 

Optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen underställs 

bolagsstämman. 

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other 

limited liability companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, 

the provisions of sub-section N below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis. 

Inter alia, this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously 

with the registration in accordance with Chapter 24, Section 27 of the Companies Act and 

that the Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan 

shall be submitted for approval to the general meeting. 
 

N. Likvidation / Liquidation 
 
Om det beslutas att Bolaget ska träda i likvidation får Teckning, oavsett grunden för 

likvidation, därefter inte ske. Rätten att begära Teckning upphör samtidigt med 

likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.  

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason, Subscription 

may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall terminate 

simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in liquidation, 

irrespective of whether such resolution has become final. 

 

Senast fyra veckor innan bolagsstämma tar ställning till fråga om Bolaget ska träda i 

likvidation enligt 25 kap Aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna genom meddelande 

enligt punkt 11 nedan underrättas om den planerade likvidationen. Underrättelsen ska 

innehålla en erinran om att Teckning inte får ske efter beslut om likvidation.  

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in 

respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with 
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Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to the 

planned liquidation in accordance with section 11 below. The notice shall state that 

Subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of 

liquidation. 

 

Om Bolaget lämnar underrättelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska 

Optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för 

Teckning - äga rätt att påkalla Teckning från den dag då underrättelsen lämnats, förutsatt 

att Teckning kan verkställas före tidpunkten för den bolagsstämma vid vilken frågan om 

Bolagets likvidation ska behandlas. 

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant 

Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date for 

application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the day 

on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later than 

prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the 

Company shall be addressed.  
 

Oavsett vad som ovan sagts om att Teckning inte får ske efter beslut om likvidation, 

återinträder rätten att begära Teckning om likvidationen inte genomförs. 

Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place 

after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be 

reinstated if the liquidation is not carried out. 
 

O. Konkurs / Insolvent liquidation 

 
Vid Bolagets konkurs får Teckning med utnyttjande av Teckningsoption inte ske. Om 

konkursbeslutet hävs av högre rätt, återinträder rätten till Teckning. If the Company is put 

into insolvent liquidation, Subscription may not take place through the exercise of 

Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent liquidation is 

set aside by a higher court, Subscription rights shall be reinstated. 
 

9. Särskilt åtagande av Bolaget / Special undertaking by the 

Company 
Bolaget förbinder sig att inte vidta någon i punkten 8 ovan angiven åtgärd som skulle medföra 

en omräkning av Teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid gällande 

kvotvärde. 

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would result 

in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time prevailing 

quota value of the Share. 
 

10. Förvaltare / Nominees 

 
Enligt 3 kap 7 § lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella 

instrument kan juridiska personer erhålla medgivande till att registreras som förvaltare. Sådan 

förvaltare ska betraktas som Optionsinnehavare vid tillämpning av dessa villkor. 

According to Chapter 3 Section 7 of the Swedish Central Securities Depositories and Financial 

Instruments Accounts Act (1998:1479), a legal entity can obtain permission to be registered as 

nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the 

application of these terms and conditions. 
 

11. Meddelanden / Notices 
 
Meddelanden rörande Teckningsoptionerna ska tillställas varje Optionsinnehavare och andra 

rättighetsinnehavare som är antecknad på Avstämningskonto. 
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Notices relating to the Warrants shall be provided to each Warrant Holder and any other rights 

holders registered in Securities Accounts. 
 

12. Rätt att företräda Optionsinnehavare / Right to represent 
Warrant Holders 

 
Utan att särskilt uppdrag från Optionsinnehavarna föreligger, är Banken behörig att företräda 

Optionsinnehavarna i frågor av formell natur som rör villkoren för Teckningsoptionerna. 

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature 

concerning the terms and conditions of the Warrants without special authorisation from the 

Warrant Holders. 
 

13. Ändring av villkor / Amendments to terms and conditions 

 
Bolaget har rätt att besluta om ändring av dessa optionsvillkor i den mån lagstiftning, 

domstolsavgörande eller myndighetsbeslut så kräver eller om det i övrigt av praktiska skäl är 

ändamålsenligt eller nödvändigt och Optionsinnehavarnas rättigheter inte i något avseende 

försämras. 

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the extent 

required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental authorities or 

where otherwise, in the Company’s opinion, such is necessary or appropriate for practical 

reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way prejudiced. 
 

14. Sekretess / Confidentiality 
 
Bolaget och Euroclear får inte utan tillstånd lämna uppgift till utomstående om 

Optionsinnehavare. Bolaget har rätt till insyn i Euroclears avstämningsregister över 

Teckningsoptionerna, vari framgår vem som är registrerad för Teckningsoption.  

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information regarding the 

Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to information contained in 

the register of Warrants held by Euroclear which sets out the persons registered as holders of 

Warrants. 
 

15. Begränsning av ansvar / Limitation of liability 

 
I fråga om de åtgärder som enligt dessa optionsvillkor ankommer på Bolaget, Euroclear eller 

Banken gäller med beaktande av bestämmelserna i lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler 

och kontoföring av finansiella instrument att ansvarighet inte kan göras gällande för skada, som 

beror av svensk eller utländsk lag, svensk eller utländsk myndighetsåtgärd, krigshändelse, strejk, 

blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omständighet. Förbehållet i fråga om strejk, 

blockad, bojkott och lockout gäller även om Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller är 

föremål för sådan konfliktåtgärd.  

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to take in 

accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into consideration the 

provisions of the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts 

Act (1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank shall be liable for loss which 

arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or foreign 

governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar 

circumstances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts, and lockouts shall 

apply notwithstanding that the Company, Euroclear or the Bank is itself the subject of, or 

effects, such measures. 
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Euroclear är inte heller skyldigt att i andra fall ersätta skada som uppkommer, om Euroclear 

varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegränsning ska gälla även för Bolaget och Banken. 

Härutöver gäller att Bolaget och Banken inte i något fall är ansvarig för indirekt skada. 

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided 

Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also enjoy a 

corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall the Company or 

the Bank be liable for indirect loss. 

 

Föreligger hinder för Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta åtgärd på grund av omständighet 

som anges i första stycket, får åtgärden uppskjutas till dess hindret har upphört. 

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a consequence of 

a circumstance specified in the first paragraph, such performance may be postponed until the 

cause for the impediment has terminated. 
 

16. Tillämplig lag och forum / Applicable law and forum 
 
Svensk lag gäller för dessa optionsvillkor och därmed sammanhängande rättsfrågor. Tvist med 

anledning av dessa optionsvillkor ska avgöras av allmän domstol med Stockholms tingsrätt som 

första instans eller sådan annan domstol som Bolaget skriftligen godkänner.  

These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish law. 

Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the Stockholm 

District Court as the court of first instance or such other forum as is accepted in writing by the 

Company. 

 

____________________________ 
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